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I . NO'rES TO CHAPTER ONE 

1) COLlpare SD.ra II, 138(132) ; :ib~a means "colour" and 

the root is co:nmon S emitic. "Since it refers to the 

practice of colouring by imme rsion lD dye, a secondary 

meaning , 'to baptize', developed in Arabic. This 

meaning is us ed in Arabic litera ture in connection with 

Christians and Jews, according to Lane, Ar~~~c-.:::. 

Engli s h Lex icon , reprinted 1968, s.v. Amongst the 

"pe opl e of the Book" the Koran mentions in three places 

(11,62(59); V,69(73); XXII, 17) the al-$ab i'ir~.s.G 

J. \Il/ellhaus en, Rest e arabi schenHe identum~, reprinted 

1961, p. 237 (followed by B. Carra de Vaux, EI, sov.) 

e qualled the root .x2..:_ to _9bc usin g the Hebrew sc ript a nd 

unde rstood the name Sabians (not to be confused with the. 
Sabaeans of South Arabia, cf~ XXVII, 22 ) to mean the 

Baptists. On this basis they we r e identified with the 

Mandaeans (or Elkesaites) and t h e bapt ismal rites of 

these sects compared to the Islamic a blutions before the 

ritual prayers. It was also pointed out that the Moslems 

were at first known as the Sabians, according to the . 
tradition. Admittedly the guttural and other emphatic 

sound~ show a marked tendency to smooth out in Mandaic, 

so that Mandaic sba means 'to baptize '. Nevertheless it 

should b e kept "in mind that sbcis t h e form of the word 

in Syriac, the other Ara ma ic dialects and Hebrew. It 

should also be remembered tha t this ~ is nothinG els e 

than the repre,sentation of ~ in the def e ctive TIeb r c Vl 

script (compare e.go t h e transliterat ions of the ~ in 

Hebrew names by the Septuagint). Remembering that t he 

Koran uses the roots ~b ' and ~b"~ distinctly the pres ent 

writ e r is c onvinc e d t hat it is not justifi ed to id n ti fy 

the Ma~daeans with the nb i ans, or at l eas t , in hi s 

opinion the Ar a b s did no~ unde rs ~and the Dam e al-sgb i 'ina 

to me 0n 'the B ptiz e r s '. The Man d aean s did not c 11 the~ -

selves subba , and, s a ma t ter of i ntere t , pre s~nt -
ft - "-

d a y Ma nd aean s do not want to be t h e Sabians of t h e 

 
 
 



ad chCJ.p~ T. 

Koran. It is signific a nt tha t Ar ab ic sources n eve r 

associat e the S~bian s with i mm e r sion i n wa ter. The only 
o 

connection remains the (doubtful !) etymologyo We refer 

only to the comprehensive tre a tment of K. Rudolph, Die 

Manda...:..~£ , 1960, I, pp. 36-A1 wh o thinks that the term was 

used ambig iously from the be g inn:Lng and soon lost its 

connection with baptizers ( Mandaeans) completelyo 

2 ) God 0 f Jus t i c e , 1960, p. 8. 

3) Een 

pp ~ 

n i euw ge luid 

5f 0 

o12-het g e"9ied der Ko ran exeg ese, 1962, 

4) This train of thought has be en forcefully expr e ssed by 

Sir Mu~ammad Iqb~l, The reconstruction of religious 

thou ght in Islam, 1934. 

5) We think here of the use of the·verb p~radidoomi used 

in ma lem- ----_. pa r t ern In Ma rk 7:8 (cf. ~1atthew 26: 15) In 

contrast with i ts use In II Thessalonians 2: 15~ 

6) The nature of t he Hadi!.!2, apart from que s tions of 

genuineness , prevents an optimistic approach to this 

material as a source for Mohammed1s understanding of his 

God. According to S.M~ Zw emer, OPe cit., po 30, 

Mohammed did not express himse lf on the nature and being 

of All~h out.side the Koran. He continued: liThe great 

Imams are agreed regarding the dang~rand impiety of 

studying or discussing the nature of the b e ing of God. 1I 

7) E.go XXIX, 46(45); XLI,43; 

Since we do not know who the 

lef t out of account . 

XLVI,12(11); 

Sgbiars wR r e , 

X,9/+. 
theywere 

8) Compare e. g . F.V. Winnett and W.L. Reed, Ancient Reco r ds 

fro~N<2.~.!!2._Arab i , 1970, p. ixc vJe take t hi s opport unj:DJ 

to r efer to t h e mo st interesting reconstruction of the 

pre--Islami c history of All§h by J. Chelh od, Le s st r uc tuT3::, 

d u sacr~ c he z les Ara~ es, 1964, pp. 93ff. The limit·d 

data, apa r t from the fact tha t t hey are s c a tte r ed a nd 

lia ble to d i f fer ent i nt erpre tation s , Ce use Chelhod1s 

vi elii s to be ha rd ly o:lythi ng more tha:] hi s p e r s ona l 

reco:'l s t ru.c "cion. 

• 

 
 
 



a d chap. I.149 . 

9) We t ake the quotation i n trans lat i on from R.R. Pfeiffe r 1 s 

I9;.t roduc ~tion to t h e 01.d Te s t amen t ., 1966 e 

10) EI, (neH edit ion) , s ~ v . _l lah& 

11) Thi.s po int of view is not exac tly the s ame as that of 

R. Blach~re, wh o based his s tudy of t he life of the 

Pro ph et , Le Probl~me ~e Ma home t , 1952 , on t he premi se 

that the Ko ran is the only r e liab l e source. 

12 ) Convenient collections of textua l varia nt s can be found 

in the c ontribut ion of G. Bergstr~sser a nd O. Fretzl to 

Th. Nold eke 1 s Qesc~ichte d_e s Qura ns, reprin t ed 1961, 

i. e . volume III, a nd A6 Jeffery, On t he materia ls for 

the textual critic ism of th~r ' an , 1937 . 

13 ) 	 For this reason the textua l criticism of t he Koran i s 

not exactly compar ab le to that of the Old or New 

Tes t ament. 

14) Reprinted 1970, pp. 1-54. 

15) Thi s i s th e view of H. Fleisch, R. Blach~re and C. Rabin. 

We r e fer only to' C. Rabin, ~lh~beginning,s of ClassicD.1 

Ar~bic, Studia I s l a mi c a, 4/1 955, pp. 1 9 -37; F. Altheim 

a nd R. Stiehl, Qie~raber ~~de I.:..~lten ! elt, 1 96L~, II, 

pp. 3 57-369 and IV, pp. 1-14; and to the contrary vieHs 

of P. Kahle ,The Ara bic Rea.?-e rs of the Koran, JNE,S , 

8/2, 1949, pp. 65-71 restating t he views o f Ka r l Voll ers. 

16) It i s no~ our intention to give a tre atment of the t horny 

problem of the o rig in s of written Ara bic. What is g ive n 

here , is ou r understanding of the problematic ortho

graphy of t he Koran. 

1 7) On t he formE3 o f wo rds at t he end of a verse cf \ATu WriC;h0 1c 

A e;rammar o f t he Ar.a bic l a n g ua g e, reprinted 1 96'7 , II, 

pp 0 368ff. 

18) Compare e ~ g . q e 1'8.: hi for k et i b: h0 i n Gen esis 3 :20. 

19) We c10 no t s hare th e opinion of C . Re: b i n? EI (nevJ ed i t :i.CYi . ), 

s .v. 	CArg b i y y a , t h a t t hi s phe n omenon i s d ue to a pure 

s pG l ling a rc h a i s m. 


.+
20 ) 	 Con p .1'8 No ldeke, op . Cl v . , III, pp. 26ff9 for fu ~the~ 

d eta ils . 

 
 
 



I I . NOTES TO CHAPTER TWO 


1) He brew dB' a!' means Ilwo :f.'cl ll as well as what is r epresent ed 

by the wo rd v i z II ma t te r , thing ll " This identity i s be s t 

illustrated by the pronunciat ion of a curs e or bl es s ing . 

Since a curse onc e pr onounc ed inevita b l y ma t eria lizes and 

the sa ~ire of the shac i r had such c rus h ing ef f ect on 

hostile tribes, the birth of a poet was regarded the 

greatest s t roke of l uck . Compar e also SUra III, 61 (54). 

Thi s connect i on betwe en word and reality is t he basis of 

the pronunciation of fo rmuluc in the Semitic world ee gc 

for divorce in Islam (cf . Ho sea 2 :4); for marriage 

(Tobit 7:11); adopt; i on ( I I Samuel 7:14) etc . Inst ead 

of certain f oods presented to the de ad in Egypt , only 

,th e names (bread, meat ) were wri tten on the ste l ae in 

l ate r times, t o take their place. 

2 ) The us e of Egyptian materia l is justif i ed s ince a) 

Egypt ian forms pa£t of the larger complex of languages 

called Hamito - Semit i c; b) I. Lichtenstadter rec enLly 

i nd icated a narrower re lat ionship between Egyptian and 
Arabian thought than has genera lly been acc ept ed. I. 

Licht ens t ad t er, Origin an(l Inte rl)~et~!j~"0 of some 

KC2.r.:::.nic . Symbo l s , Arab ic · and Is l amic Studie s i n Honor of 

H.A.H. Gibb, 1965, pp. 433-~36o 

3) See H. Frankfort etc. , Before Philosophy , 1967, pp. 

62f . , f or Egypt an.d for ~1 c::; opotamia the Acc adi an creat i on 

epi c of v/hich a tran slatio~1. can be found in ANET, pp. 60

72 . The Babyloni an expI'c ssion ma li} .-::.l].urna n abu ( lit erally) 

means : Ii t ha t whi ch exi s ts ll " To i ndica te that heaven and 

ea r th do not exi s t the Babylonian epic of 

tha t t hey were Dot ye t mentioned by name , 

creation s ays 

AID.:r.I', pp . 60(' 0 

4) Cf .. J. B. Pritcha t'd, Arc ~. C' o lo g)~8 nd the Old Te stament 1 

1958 , pp . 66-68. Frankfor t r ightly warned against a 
,__ymb olic i nte rpretat ion of this action: II The Egypt i ans 

fe lt that rea l harm wa s eone t o the e le ie s by the 

clestrl.1ctioI!. of thei r names ll , oPG c it ., pp. 2/'jf. 

5) Chapte r 10 :7. Compa r e the many pl -ce s in Psalms whe~c 

 
 
 



ad c hap" II .. 

Yahw~ is equa lled to hi s nr me in the s ynony mou s 

par lleli sffi, ev g~ P s . 20:2; the go l es s to thei r 

n a::e 	PrJ. 9: 6 , cf ~ Ps. 41 : - , etc a 'l'his identity be-

tween Yahw~ and his n a me made it possible for l ater 

JudaIsm to re fe r to God as h a - shGm. 

6) 	 II Samue l 14 : 7 . Cf . J. Pedersen , Is rae l i t s Life and 

Cul ture, 1954, I, Pp. 255f. 

7) 	 B. A. Donaldson, The Koran a s Ma~ic, MW 27, 1937, 

p . 261" 

8) According to tradition Mo slems owe i t to one a n other to 

reveal their full names. Amongst the Arabs it was an old 

custom to keep their n a mes secre t as far as possible 

when strangers meet, in f ear of poss i ble bloodf sud ~ 

I . Goldziher, Ve rhe i mlichung d'es _,amens, Islam 17, 

1928 , pp. /1-30 

9) 	 S .D. Go ite in, Studies i n Isl -mic Hi §.~t:;o ry a nd In s titution s~ 

1966 , p .. 279 .. 

10) 	 Ibn Hi_sh21m , Sir t a~ -Hasul , ed" Wlistenfeld, reprinted 

1961, p . 902 .. 

11) 	 J. We llhaus en , Re ste a rabi chen Heid~ntu~ , reprinted 

1 961, pp . 199f . Compare also the I sraelitic n a me 

Nabal as a name to protect a chi ld agi ·.in::,t the powers 

of evi l. COl:lpare hov-Jever J 0 Be r , Th S mbolism of 

Names i n t h e Old Testa men:t , Bulletin of the John Rylancls 

Library 52 , 1969, pp ~ 11--29 especially in conne c tD ll 

with the las t n ame" Barr also r emarlcs tha t the explanat ion ; 

liA s some one i s called 1 so he i s, II will not suit all 

i nst ances. It[ .R . Smith 1 s combin a t i on of tribal n ames li}\ c: 

Bana al - Ka lb wi t h totemism i s no longe r accept ed. Cf. 

J. Henning e r , Uber d a s Probl em des Tot emi mu~ b e l den 

Semi t an, Wie er V~ lke~kundlich e Mi t te i lunoen 10 ( lJF 5) 

1962, pp. 1-16 . The B~nfi al-Ke lb can rathe r be conn e c ' cd 

with t he god Ne r ga l ca lled "the dog" by tne peop le of 

H, tra w_ a were o f Ar ~ bic d esc ent . Cf. J. Hofti j ze r , 

Re l irio 1768 , pp. 53 , 59n. 54 , 600 

12) 	 A. F i s che , Das omen d e s IJamen s b i d 0 l1 Arab ern , 2 m-iS 

 
 
 



- --------

1520 	 ad c hapc 110 

65 , 	 1911 ) p. 53. 

13) 	 Ibid., pp. 53f. F i scher indicat e s on p. 55 tha t this 

be li ef i n f luenced even grammatical termi nolo gy . 

14) 	 EI, s. v . Mu sailima a nd s.v. Tu l a iha. Similarly Old. 	 .--.--
Test a ment n ames l i k e Eshbaal, Je r ubbaal, Meribbaal, 

were changed int o I shbosheth, J erubbesheth, a nd 

Mephibosheth. The diminutive can a l so be u sed in 

end earment in n ame s like Sulaiman) Shuc a i b , e tc. 

1 5) 	 SQra CXI, which consists of a curse a ga inst AbQ Lahab . 

The real awe - inspiring ef f ec t of the s e words is experien

ced to this day , to such a n ext ent t hat a n Arab acquain 

tance of the present writer refu ses to r ec it e this sUra 

a l oud. It has to be menti oned here that Mohammed ma in 

ta ined a conspicuous anonymity in refe renc esto people of 

hi s own time . In this respec t the Koran co rre sponds 

with apocal y ptic wo r k s. Th e name Lahab occurs i n the 

Saf a i n script i ons, probab l y as a shortened form of. 
Ih9'1, G. Ryckma ns , Les No ms Propr e s Sud:::§.emiti qu eEi, 

1934, I, p. 118~ The interpretation of the n a me in 

ma l e~_2~E1em t hen seems to have originated wi th Mohamm d o 

For a n other view see EI (new edition), s .v. AbU La h a b . 

16) 	 Th e kl~nya i s a n ame o f ho nou r (compare Isai ah 45 :4) g i ve il 

l ater to a p erson, u sually whe n a son l S bo rn. It 

consists then of AbU foll owed by the n a me of the e lde st 

son. rrlle ku~ya nevert b.e l ess did not necessa r ily ind i c ate 

b l ood-rela t i on s h ip. Cf. El, s .v. kunya and A. Sp italer , 

Be i t r :' ge ~ur E>'nn tnis de r_~un'y.a -N men ge bung , Fes t , chriit 

Wern e r Ca.ke l, 1 968 , pp. 336-350 . Wi t h r eferenc e t o 

the root t p-J::. the material c an be ext ended \.I. ith ex a mple,s 

of its us c in Hebre w and Aramaic. I n Ph oenic i a n i t 

mean s II to a ppo in t II and in t he meaning II to ~ ppoint (as 

k ing )" it probab ly a l s o occurs in Ugaritic, cf. A. 
van Selms, Yammu I S d e thl'one l_?nt l2.y_£aa l , UF 2, 1970 , 

p . 2 3 , n. 27 . 

c:;(al-1 ..~ bahG.nl, K ' ta.) a -A~an ':' , v , pp . .J - •.;' 

For r easons of cllron o lo gy t he Ca liph could on 1y be 

'le. ' mu.n an n ot IlarLlfl a l-Ra .sbid. . 
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ael chCtp ~ I I . 

18) 	 During t he f i rs t two c ent u r i e s of I s l a m s ome m' w~li 

(freed slave s and the i r de sc endant s or f r ee -bo r n llon 

Arabs who bec ame Mo s l ems ) arabi zed their f ore i gn nam s 

and adopt ed lon g gen ea l og1 8s . Thus t hey wi ped ou t every 

di fjt inction f rom pure Arabs - - pe r ha ps to expre s t h e i r 

iden t i f i cat io n with t he ir new relations hips , but ma s t 

pro b. b l y to escape disc r i mina t ion by the r i stoc r t i c 

Arab s a ga inst them. Cf ~ 10 Gold ziher, ~1uhammedani c he 

§_tud ien , reprint ed 1961, I j p" 133 c Later t h e 

~huC0biya-move rn ent (2nd and 3rd centuries E. ) to ok pride 

in the fact tha t it s members were not of Arab descent . 

19) 	 VII, 180(179); XVII, 110; XX, 8(7); LIX, 24. For this 
reason Allah has no names ake XIX, 65(66). Compar e the 

New Testament Philippians 2 :9; Hebrews 1 :4. 

20) 	 Ibn Hi sham , Ope cit., p e 448Q' Simi lar changes of n ame 

are known from the Bible eag . ln II Kings 23:34 and 

24:17 where it indicat e s both the power of the conquer or 

over the vasGlking , and t hat the latt e r wa s changed into 

a new per s on. Compare furth e r Gen esis 17:5, 32:28; 

Revelation 2:17. 

21) 	 According to the Babylonian Ta l mud Ra s h ha - 8 ~na 16 b 

a change of nam e is onc of the f our rays in which a man 

can escape t he j udgement of God ove r h i m. Up to the 

twentieth century t he name of a sick pereon was changed 

ln cas e of serious illness. 

22) 	 Chapter 8, book XXV. It is d i f f icul t to det e r mi ne t he 

authc .t ic i t y of a tradi tion and sinc e the pioneer wo rk of 

I . Gold ~ iher a t radit ion i s r e ga~ded as f a l s e unt i l the 

oppo;;i t e is pr oveu . Cf< G" lL A. JUJ llbo l l, The alltbent i ' t:'1 

of t be Trad i t i on Li~era ~ure , 1959 . 

23) 	 'rili.::; n an " is a l s o mentioned in t h e New 'res t , mcnt, II 

Co r i nth i an s 11 : 32 . IG is conspi cuou s t ha t A ~ ab ic pr oper 

name s SU1ce the 8.dV8nt of I s l a m is ubua l l y ~o :npo !:,h; d of 
cubs t a 1tiva l c Olnpo s i t cs , c f We l lho.us en , opo ciL, p. 1 . 

r'1us l i m, Sab ih , V, p. 70" 

25 ) 	 Names of t he memb e rs of 10hamm ed I s f amily , his p.comi .....! cl1'L: 

 
 
 



compan1 0ns a nd f amou' peop le from the Bible are ve r y 

popular . Natur a lly prope r n a mes could a ls o r e ie r to 

t h e p l a ce of or i gin, anima l s, occupation or bod ily 

defects. Mos l ~ms did not always comply with the se r ule s . 

26) 	 I n agreeme n t with the subject of our study , spec i 1 

a t t ent i on 1S giv en t o Arab ic no men c l atu r e " A comp r ehen :l,ve 

mon ograph on Arabic no menc l atu re is s till t o be writt en. 

27) 	 A stri k i n g examp l e is Ruth 1 :20 . 

28) 	 At~T , ppo 69-72. 

29) 	 Compa re Is a :iah 8 : 3 and p e rha ps Arabic n a mes like u~aj_y 

(a little; bro t h er) and yaC i sh (ma y he live) t o Gen es i s 

35 :18. R. de Va ux told of a case amongs t the mod rn 

Arabs whe;re a woman, wh o had on ly daught e rs , cal l ed her 

fourth _~i~C-Ctla (irritation) and the e ighth !am~,m (th i s :L S 

now the la ~t one !). A fathe r whose daughter was bo r n 

on a dewy morning , called h er ar~diya ( moi st with dew) . 

Hoe b e t Oude I s r a el Leefde, 1 961 , I, p. 89. 

30) 	 D. S. Margo liouth , Na me s (Arabic), ERE , 9, p . 137. 

31 ) 	 According to l-Bai~§wi, Anwgr a l -tan z i l wa-a s r &r a l 

ta'vrll, ed . H. O. Fl ei scher~ reprint e cl 1968 , I, p. 110 

the p ilgr ims abided in t h e valley of Mi n & to recall the 

d eed s of their ancestor s . It i s s a i d t hat r10hammed r e f er 

to this custom , i n II ~ 200 (196) : II And wh en yo u have 

c omple t ed your pilgrim ge, r e membe r All§ h just as you 

r ememb e r your ctncescors or even m0 2e 
li 

• 

32) 	 For thi s r eason i t is f e lt a s a grea t p e rs onal insult 

W l en one I s pa rent s are i nsult Gd; for examp l es se e A. Fisci1e:r:" 

Anst o c , i go r Ge brouc h ct~s lam ens All§h unter d .n Arabe D , 

Is l ami c a I, 1925 , p . 5 i J·9 . I f he do e s n ot h ave famous 

ance t o,_ s he l ' nks himself artifi c ially with the ~ene logy 

of f a mous p eo ple. Cf . I . Goldzibcr , Das rabische 

StHmmc~esen und d er Is lam , Muhammedan i sche St udie D, I , 

p p . L1-01' f . . F or b,' bl i c a l r ef e renc'';s to geneal o gir.:>s see I 

Samue l /I :1 ; 9 :1 ; L,t ' hevl 1 :1-1,/ ; l /ulw 3 :2 3-38 and 

p ove~ s 1 '/ : 6 . A pers on i s a l ~ o h onoured when his 

progeny i s h on oured , Ki ngs 1 :47 . Ar amaic k ings ~Gre 
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even put in gene logic 1 relations lip wi -h the go~ 

lS ,-,) P ren t fr om t h'2i r [J emes , eog c 13a""-J1Cb , Benhaclad. 

Thi s is al so fo und i n Ugarit and els ewhe r e . 

33) 	 C.H. Gordon, Geschichtliche 
------------------------~------------

Te~3 ~ ament s , 1961, p~ /111; W. Phi l lip, Qcta ban and 

Sh eba , 1955, p. 82. In the Saf ~ inscri ptions t h e . 
ance st ors are of t en mentioned as fa'" b 'ck to t h ten t h 

genera tion, and even to th e f ourteent h generation, E . 

Littm nn, II1hamud und ~, AKM XXV, 1, 19Li-0 , P 98 .< 

34) 	 For t he geneal ogical r elat ionship between Abrahcffi , 

Ishmae l and iJfobammed s e e I bn Hi s ham , op. cit .. , pp 3f. 

35 ) For I shmae l see Sura XIX, 54 (55); II, 125(119), 127(1 21); 

and for Ab raham : VI, 74-83 ; XIX, 41(42)-48(49); III, 

.67(60); XXII, 78(77); IV , ' 125 (124-). 

36) 	 J. Pedersen, op. cit ., I, pp.250- 252. Pedersen 
regards the ne s ibim of II Samuel 8:6 , 14 and I Samue l 

10: 5, 1'3 : 3 as suc h Ilname-pillars". In Babylon the 

ide ogram mu. me ' ,ns "name ll as well as "p8r~on l1 and t he 

name is often us ed instead of the person. Thus Nebu 

chadnczza r prayed tha t Marduk guides his name. H. Ob bJ" lr __l", 

De god :'dienst i n zi jn ve r s chi,.iYl ' ng svormel " p. 1690 

37 ) 	 Tomb stones are called i nter a l ia ans ~b , e t ymological ly 

and in mean ing the s ame as t h e as. @ba of Gene si s 35:20. 

The Ar abs us ed to erect such mel. ori8,l stone s over t h e 

gray, s of the ir hero e s to pay t hem tribute. I. Cold~iher , 

opo c i t. , I, p. 232; compare Sara v, 90 (92). 

38) 	 Se c t he description by E.W . Lane , ieht s, I, 
p. 433. Tho anc i ent r abs ascr i ed to the d oc cQ 0ed t h o 

s ame ua litios a' d virtues he pos~esscd duri ng hi li fe . 

vGo lclzi llc r, op. C J_'+ • , I, pp . 234f . Concern ' ng t he 

anc i.ent South Ar ab ians, d . Ken sd ' I e ',rotc : li The buri0-l 

cu ~loms r ev eal so~_ conc ern fo r the a te~-lifc. 

Libat ions were pe rfo rmed to ease the thirst of the deal 
The dead were buriod ~ C th t he things they hc~ requi ~efi 

i n l if e ... statuettes and s te l ae be , -'iog t heir name. 
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w e ~e of t en pl a c ed be s ide t hem" , The re l igious bel i ef s 

po 5 . For a descript i on and transla t ion of such a stele 

see Al\lE'l', p . 507 . I n the ~10slem 'iOrld the grave of a 

s int (wali ) i s a pl a c e of pilgrima ge whe r e the aint 

i s a "'k ed to a c t as i nt erc essor -- agai nst Kor anic 

doc trine . 

39) 	 A. J . Wensinck , Somo S mitic ri te s of mourniQ.g and 

r e ligi on, Verh . Ak. We t ., Amste rda m, 17/1 , pp . 261f . 

L~O) 	 Co mpare note 31 above" Wi th "momori a l'l we have i n mind 

the melt i onin of the name expressed by t he roo t clhkr 

i n Sura I I , 200(196 ) . 

41) 	 Cf. Antipas and Antipater ; Tob i t and Tobias . 

42) 	 8ee 8. Krauss, Tall ucli s che Ar cha ol ogie, r eprinted 1966 , 

II" p. 13 . 

43) 	 AI-- IrJa qidi, Ki t ab a l -Ma~az i, ed . !'vI 0 Jones , 1966, J I , 

pp. 639f ., P-:-6-5'7 . ccord i ng to D . 8 . M rgo l iouth, 

I\1ohamm d and t h, Ri e o ~_~lam, 1905, p-. 455, COmp '3- :'C8 

p" 21 /1, ~ 10ham:Tl2d someti me s chunged the name.8 of places 

t o boa r a f avourab le meaning. 

44) 	 I. Gold ziher, op . cit. , I I, pp .353-3 55. Cf . We llha u sffi , 
opo cit ., po 18L~ <> 

J SS 3/3, 1953 , p . 23j~- 0 

46) 	 Cf . J oremiah 25 :20f f.; 27 :3; 40 :11 aDd the name li z c. 3 . 

in Gene s is 10:23 and Job 1 :1. It i s often diff i cult to 

det ermine whether the name bea r s ge ogr s }hi cal or po l i t i cal 

si ;n i f i cance and oft::..n t h e two co incide" Of . '.Ii . C 0 van \..i).r , 

ZD W 1969, 
8 ppl ementa I , Yo ctr: · .~ e 1 ~ p" 2C)8. 

47) 	 R. de Vaux , op . ci t ., I , p. 35 . Cf . I I Samue l 12: 28 . 
!1edina in . 11 probabi l ity got i ts nam .. from t h e J ew s and 

ot bc; cause i t b e c :J!J12 the c i t y 01' -eh :: pr opLe t r·10he.m'1e:l , 

c f . EI , a . V. I n B~bylonia~ and Gr e ek mythology t her2 

i ~ a c enealocica l r el tion ship betwe en the ear th aDJ 

t he gcds . 

 
 
 



48) 	 III, 36(31 ) and LI II , 27(28) r especti vely. The 1 t tc r 

refer tmce a lso i pl i es tb t the a n :J'e ls 'Vle r e con i d2reci a D 

the d 8.l 1 gh te r s of Al l ah by t he d:i.. s b lieve rs Of 0 e . b . 0 

XXX II , 1 LJ-9f • 

)+9) 	 XII-C, 33< 

50) 	 VII , 71( 69 ); XII, 40; ~II I , 19- 23. The nec ess ity of 

au ",:; horizat ion by Al l a h is one of t he reasons the s ame 

name~ a r e used over and over by Mo s lems . I t is 

interest i ng to no t e tlla u A118-h h i ms e lf annOl:rilcc(l t he 

n ("l ,:'18 II Je,c:us CLcisc, son of ;\1ary" III, 45 (iW) an(l t he 

name "Jolm II XIX, ? _ Compare for t he n; . Jl ('; Abmad (Moh3.mned ) 

LXI, 6. 

51) 	 In its origi~al fo~~ the oldes t sQra l~ this connection , 
TI -I-··[ /19·-?7_-1 .. _ - , -:J , ac owl edged the exi st ence of t he godd esse s . 

53) 1'11e data c an eas ily be cmltiplied ~ 

54) Cf . Ps. 4L~:2 1 and J .W . Weve rs.) FO.L~1U c r i tic i 8 of the 

individua VT VI, 1956 , p. 8 6 . 

56) 	 Cf. Psal m 9: 11 . 

57) 	 Odyssey, book IX, lines 3'~1-7-535 but especi <> lly up to 

line 414 according to the edition of W.B. Stanford , 1955 , 
pp . 142 -1 48 . The intention with t h is exampl e is not to 

imply an :Ldentity between the Semitic and the anc i en t 

Greek wo r l d without any fu r t he r ado. C. H. Gordon worred 

in this direction e. g . the e ssay Homer~nd __d~~ i\ lt~ 

Orient, OP e cit., pp. 97-1 070 Cf. a l so M.4. ~stour, 

ll~.!l eno-- S(,m it i ::: a , 196'7. 

58) 	 Genesis 32 :30. Se e A. van 8 e lms, op_ cit., IT, 

p" 1 Li-1 0 Th e .XJ_o rn : II The:0 are no un i ve r ' a l s behind 

pr ope-,- n 9.m ~ s ", is of applica t ion. Cf. R.S . A, r OD, The 

'1'he 01] of Un iv~?rsa l s , 1957. 

59) 	 G. vo n Had , G~n8 s l §. , 1961, pu 31 '70 

60) 	 Compar P overbs 18 :10. 

 
 
 



ad chap Q I I c. 

62) 	 Compare Ps al~ 44:6, Weve rs, op . Cl t. , p . 8 5 0 

A • " 1 63) EI, s . v. C I.. z r a 'l • 

6Li-) EVen the i nadvert ent mentioning of t ll.e fo r mula la j.:.l~l?: 

ilI a Allah ha s be en r ega r d ed by some Moslems to have 

the effect of be i ng co nverted to Is l am o 

65) Se e his M' f atih al-gha ib, Cairo 1307, I, 83f f., on 

the name A1Is.h ~ 

66) E. J ac ob, ':f1h8 0 l~gL~ t he Ols!. ']1 e :....t afl18nt, 196L~, p. 1+30 

Cf. Genesis 35:11; Exodus 6:2; 33:18ff.; Sura XCVI, 1. 

67 ) It 1S not accidental t hat Mosl em formal prayers have to 

be 1n Arab ic and th t the God of the Koran 
his Arabic naue; over the whole world o As a 

fact 	Moslems object aga instbran s l . t ion of 

68) 	 Compare Exodus 7:17; Isaiah 45 :3, etc. 

69) 	 G. van del Leeuw, Pban2..m eno~8 gie ~~£..lleliF;; i on , 

p. 158 . 

is i nvoked by 
matt er of 

the name Al l~h. 

1956 , 

70) 	 B. Me l ssne r, Babylonien und As syri en, 1925 , II, p. 119. 

71 ) 	 For a t r anslat i on of the t ext see ANET, pp .. 12-1,+c 

Something of this concealment of t he name of God is 

also contained in Exodus 3 :13f. 

72) 	 J .G. Frazer, Tahoo and the Perils of t he Soul, 1966 , 

p .. 390" 

73·) Ibid. 

74) AI-Tibrizi, Op e cit., book X, cha p ber 10 

75) F. . W. Lan e , Manners and Customs 0] f the Mo4.er!?:.-_.~g;i.Ptians , 

1963 , p. 273 . 

76 ) For a t r an.s l a tion s e c J..liillT , p. 391. 

77) M. Hof ner , '1M , po L ~2 5. 

78 ) For a more d et a iled discussion of ~hi ~ god see J. HoftiJ~~~ 

Rclu:'i~-.J~·camaicC'~ , 1962 , pp" 38·-L:0 . 

79 ) VJ . Caske 1 , Di 03. 1 ten_ s~mi~r::r~~_0.._Ci.~tt~~o);.tc_~ in .A.ralJi E' G, 
l n S. Moscnt i , Le ant ic i divinj.ta Semitiche , 19 58 : 
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P<_ 108 . 

80) 	 I h :.:_cL, p. 109" 

81) 	 Cas_{e l connect cd i t vrLth 2;8 s.~nai Judge s 5:5 as em Old 

Te sts.ment para l l el ~ opu cit~, po 109 " Comp '-re Psa l m 

68:9 and t he critical vi ew s of H. Birke l and, He brew zac 

and Arabic 3:.~u , Stud i a Tbeologica II, 1948, ppo 210f. 

82) 	 J. We llhausen , op. Gi t e ) p~ 1-!-8 .. 

83) 	 M. m:H'n cI' ? \IJ[1 , p .. 434-. According to St rabo (XVI, 4-, 
26) Dusare s was the sungod wors hipped by the Naba taeans, 

El, SasV"" 

84) 	 II as a prope r name i s very old; it is without doubt 

u sed a lready in the Ugari~ic t exts as such. 

85) 	 The name 'r harr. O. i,s' taken from the Koran.. It lS 

artificiall y applied to inscri ptions of t he same lin

guistic group from Central and Northwest Arabia. 

86) 	 W. C ~skel, opo citn, p.115. Compa r e Old Testament 
- ,- - a co. -	 - 

name s like e l-ab allam , . hi "'-yc_~l2., _8"!2.en ::1"i s r a ' ?1 ~ 
Genesis 31 :4-2" 53; 4:9 :24- .. 'll] e a rtic l e in Old rr es t ame nt , 
words l ike h~~e l~him , God; h _ -sh~t~n , Satan; ha-n~h~ ,- . 

cthe Euphrat; . 11 f1 -·-b a._a 1 , Baal; etc . ; (compa re ho 

,9n l:.isto s in the New Testament) indicates th' t t bey wer0 

in r ea lity anonymous a pp ella tive s which late r became 

proper n ames. So comp l e tely some of t he se word s bec ame 

proper n· ~cs t ha t they could be u s ed in the s r me s en se 

wi thout the art icle, 8~ g. sh8~~n, Satan . Fo:;:.' the name' 

All~h and ll~t SGe t he follo wing cha pter. Probably the 
wo r d slm II i mage II i ,s als o us ed as an all onymous referenc e 

to god s so that tho II ::::; 11 of hgm 'l a-~d t be "s l m of mhrm !1 r rp 

tvo difl ercnt ~ors . For a d iff~rent exp an'tioD a' ld 

ref erences to the t ext s see J. Hofti j ze r , op. c i t ., 

p c 22 . 

87) 	 Fo:... refe rO l1C(:; :.3 to .:;hc sour ,::; ,,!,:> ...,ee E . No:cu en, ~.~!:l <2.St O :! 

--T"l -o s 1913 who W ongly r8 ~ards t he Are opa~~3- ~peech-, 
of Puul as un uthcntic. f3 88 <,,_I so A, DeisStn'- nn , 

 
 
 



160" 	 a d c hap ~ I I., 

1957, pp . 287- 291 , ~nd R. Bult~~~n , ThW, s.v . · 

agnoo sto~.3 " The latte r I S vicws are too phi l o f;ophic~11 . 
-~-. .- 

89) 	 op . ~tL-. ~ ~ , p. 21 3'0 

90) 	 J . \fl. \ Ieve r , op " cit c, p. 83 not e 1 c 

91 ) I bid" 


92) B. Me i ssne r , op_ c it. , I I , p. 49. 


93) 	 The name is here t aken as originally the na me of the 

God of a loc al sanctuary. See A. va n Selms , op~ ~ i~ . , 

I, p~ 2j"'if . 

It hardly ne ed s mentionin t h_t the Jews, from bef ore; t he 

birth of Chri s t to this d ay , do no t pron ounc e the 

_proper name of God . 
... e - A95) 	 Sinc e Ra bb i nic t i mes Jews avoided the u se of loh lm as 

... e -v,Tell by us i ng _l<2.~im i nstead , ,.. nd in Je v.J i .sh publ ic 8'-~ions 

1D Engl i ah it i s writ t en G- d . 

96 ) 	 In some scrolls ~l j.s al s o writt en ln this script. In 

t be rrargums ab brevia t ions like .ijj or j- T1l are u 0ed in s te d 

of the tctragrammaton. 

97) 	 Cf. E._ WUrth1.'Jein , Th~ . tC2:?,":! of t'le ~ld Tc:.st-.!l1cn t-:., 1957) 
p ~ 10lf <. 

93 ) 	 Ib id. Othe r VWI'ds w ~ : e al so u sed to r ef e r to Godr. 

Especia lly in t he Ta l mudic literaLure we Gncoun~ er wo'~s 

1 - 1 " 1 ] ( Q "1 ' - VI I 5" t.ytc _ ) , " th "1 "IIlJ. C C .. 1 G na me >-Jan lenI'lll "'. ~ ~ ~ . e p 9.C 8 

I , 9°n :..!~!!~10 rJl , eog . ~J" 	 c . ~,( I( ' · -, ~ II' d a 8 " ~ '"1" ; f ~ · the r 4: /]1+ ) and 11 t 1:w 


he avcm ll ( e.g ., b~ I'-18tzi 370. )0 Th e 1, tte r expres .' i.on 1 ;3 


usual i n I Macc a~ees (co mpare 2: 21, 3 :1 3 e t c. ). 

C o ~pare al so 1at t hew 13 :11 ~ ith Mark 4: 11 and Luke 8: 10. 


99 ) 	 Also in Bahylo~i'n exorcist texts preferelc e was given 

to t h e oldest icle o g ~ · ;). phic sc ript fo r the names of goe s 

100 ) 	 Quo ~c d from ~Urthwe in , op. c itg , p. 132m 

101) 	In tb0 first Isai.ah [: c .(' o l from :~u-n-r.:l1 tbcr·e 3.l'~, in a 

lat(;l - aclcli t im t o Isaiah 1 :7 , 1' 0 )1: doc: ; instead. o f 1,;1'. 

prop,:. :c nam8 Y2,:11.ie. But :... s IFir'thvlGin , op. c -it., p. 'lOr) 
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a d c h a p ,', I I c 

right l y ob served, it s h ou l d r a t h e r b e e xp l ained as an 

i ndi c a t i on I,!h e r e t h e n a me of God 1:.]":3-S to b e f i l l e d i n i n 

arc h c::. ic s c r ipt . 

102) 	VI I , 1,30 (179) 0 

10!i) 	Co IJY-J. :ce the s a me u sage in I QpIIab colu mn III , lin e 2 

a nd from the New Testam en t Roman s 15: 10; Eph e s i an s 4:8; 

5:14. The t h ird person plural of the v e rb is also u sed 

in rabbinic l i t e rature wh e n God is the sup posed s ub ject 

e.g. in tractate Shabbath 1519. of the Mi s h n a . 

105) We l l hausen, op. cit., p. 218. 

106) Lane, J"'Janne r ,g a nd Cus tom~ •. , p ~ 229. 

107) L. Einszler, De r N me Go t te s und:.5':.i,~__bo C) (;n Ge i s t e r i m 

Ab e ri31-a u b en d er Ar ab e r Pa l a ct i n a ' s , ZDP IT ~ 10, 1,387 ~ 

p. 179 v 

108) '1'11 e Koran even c omm,'3.Dds the use of the n ame of God in 

SO.ra LXXIII, 8 in tbo first Meccan period alrea dy wh e r e 

the root a.11k.r is used in the s a rn s s ense B Ej in XXI, 60 (61) ; 

LX X-XVII, 15 .-- compa r e t h e Acc e d i a n . ::,a,k~~:~., to cDIT, 

men t ion. 

109) 	La ne, Ma nner s a~d 9 us t oms • • , po 3600 Lane pointed out 

that in such i ns tances the last syllable are usually 

st retc hed thus.: "Alla uh" (sic ~ He mu st h ave me 3.n t 

p. J l ~hhQ v,rhich can be explained as a combin at ion of 

Al l a h with t h e p r ono un hl~~.'l a ) '" 'rhe VOci3t i v e y n. Allah l S 

U S 0U in t h e i3en s c of: IICome, l et us go~rr s '"1.i u 8 " g . t o 

the d r i ver of a taxi . 

110) IJ9.ne , [',1snne rs and 0 11.S tom ,s. "j p. 350" 

/['11) On,,; ex a mp l e i n La tin tran s l a tion : II Imp leo.t De u s CIS 

tuu m m ~~ :r' cla l" Se e A . Ji' i ,s c h e r, . n stcj s :3ig c:c Cc:-,b r-- u c h dC's 

N !l cns Al l ;; b u.nt (~ r d en A:rab e rn , I s l ..mi c a. I , 

1 12 ) .L. 1~in szl c l , op. cit e , p o 1 :S0 ~ 
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1E,;Je 	 ad cha p. I I . 

of II ,. Since t ho name of Allah cannot be eparated fr om 

h i s be i ng ) he i s pers onally p1:'e sent whe n -t h i s fo:rIDula 

is p.::·onounced - - there can thu .3 be ac t ed i n his str cngvh. 

11L~) 	 VI, 1 181., i c:L I I , 172(167), 173(1 68) a nd XVI, 115(1 1<:) ) 

Wh Jn nima l s are killed, at the beginning of a wa r , etc . , 

t he attributes " t he merciful, the benific ent " in t h e 

fo r mula ar 1 e p l-- c ed by the wor d a l-akba r "th e gr eate ,t " e 

1 15) XII I , 28. 


11 5) C1., hXX I I I , 8; lu,{XV1, 25. 


11 7) 	For many examples see L. Eins zle r , OPe cit . , pp~ 160

181 as well as Lane , Manners a nd eu t o~s • • , pp. 229, 

230, 25 6 e 

118) 	L )Vj -'i ' r) [- 9fane , .arme r s an d Cus t O ID "' . .. . ] 'pp o 25./~~ c:J .. 

120) It is interest ing t ha t the Meccan negotiator at Hudaib i ya.. 
r efu s ed to make a t reaty before Mohammed changed t he 

name Allah in t he fo r mula I I In the name of Allah , the 

merciful , the benific cnt,1I i n to Al l ahumma. See 

I" < :Gull1 , Da s JJe ben Muh mmed, 1961 , p" 288 .. 

 
 
 



I I I. NO T i'S TO CHAPTER THREE 

1) We do not i ntend to di scus s al l cuggested etymol og i e0. 

On ly t h e orie s which s eem l i k ely will be conside ed. The 

s ignific ance of the e tymology of the word All~h lS 

tre ssed by the f a c t that Mo slem schola r s o f all t i me s 

0conc e r ned them s elves v i t h it 'l'he ir dive r se so l utioll.S 

illustrate the diff iculty to g ive a sat i s factory expla

nation of t he word . Mosl em writers also commonly 

ment ion t he popular e t y mo logy of the n am e of a ~od when 

t hey 	 describe pre-I s l amic rel i g ion. 
A 

2) 	 Cf 0 V.I. Wright'i A Gramm3r of t h e Ar<J.bic Lan gu age '?, 

r e p rinted 1967, Vol . I, pc 137 

3) 	 See J~ Ho r ovitz, J ewi s h pro_pe r name s and. de riva t i ve s i n 

t he Kora n, r e printed 1964, p . 13. 

L~) 	 See Eo W. Lane , An Ara b ic-Engl i s h IJ~:..xicon, repri nte; c1 

1968 , Part I, p, 830 

5) 	 See for the text fi . St e in? He r osiotu ~~, 1963, Bd I I , 

Bk .. II I , p", 110 In hi s c omment ry .ad l oc Ste;in r efers 

to Isaiah 14:12 whe r e , according to him, the ma s culine; 

form of the; n a me a lilat is u s ed wi t h the addition II son 

of Dawn II., The tr<1ditionul voc a li za tion is 12EneJ~ , tr8.n~) 

lated as II Morn ings t;o.r" <> The Vulgate tra n slat ed wi t h 

Luci fe r and Jerome, TertlJ.llia n i3.nd other fat h ers of th e 

chur~h , aw i n t h is verse a r e ference to t he fa ll of 

Satan. L~t81y scho l a r s pre f e r to ~ccaliz e h § ~l the 

"new moon ", 0 •. g .. D.. /.,linton 'rJ:lO:nas who p repa red the text 

of I s iah (1968 ) of tb e n e '.1 Biblia Hc;bra:i.,~ ._-------"-'-- _. 
ad loco The l atter word i s a l s o kno~n i n Ara bic in the 

fo r .! hila1 ( see J~an e , op o c i t . , p .. 82 ) Elnd i n Ugaritic 

i n th, expre,s s io n hnt h11 ( see A . van Solms, Harri E" ~ 

o.n (' faJlily 1 '.fe in U,.;o.r i tj£ l ·i.t - r a ture , 195'+ , po 8 5 ) in 

the "me eani ng , nd the s aJile vlo rl l.S al s o f ou nd i n tl'~e 

TILmi3.dic i n s c riptions a~3 the n::lffie of a c1e::. t y, M.. Ho fne:T', 

l:.T1'1 , "90 Lj.!+7 o It Tn8 3 )e attractive to iclentify h61e1 OT' 

he E~ 1. vi i th . l a b; but l inGu :L s tico.Jly this identi fic; ;-..!. ~ion1 

is hi. hly improbab l e i f n ot impos sible ~ l\fcnTerthel ·~3' : 
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ad c hap e III e 

there may be s ome support fo r this r GGson1ng 1n Jerome ' s 

r ef erence ·to "Lucifer ·to ,\rhO.l tile Saracen wliJion i ,e:; 

devoted " i n ch· pte._ 25 of h i s St. Hi l arion , 

quoted by F. V. \,Jinnet t , r.!.'he Daughters of Allah , MW XZX, 

1. '70 40 , 

6) 	 I n fact t he Gr ek alilat c -~ be seen as r el)resent i ng the 

mi ddlo stage of t he deve lopmcnt c l - i l a t a li l§.t ~ al ~ at. 

7) 	 To Gai. f or d , He rod~tll§. j 18 30, VoL, I, p . 329 ad l ac . 

8) 	 E. Merke l , s . v. Urania, WM, PD 473 . 

9) 	 F .. Buh l call ed Herodo t us I I I, 8 very dO 'J.bt f u l pa .... sag8 "II a 

In h i s article Al ila t in the EI. Se e this a r t icle f or 

f u rthe r consid rations OD He r odotus III, 8 E' :1cl I, 131, 

10) Ope c i t. , ppu 122-123. See this article al s o for t he 

. r8 st of t he paragraph. 

11) 	 Si tuat ed west of the S ou t h ern par t o f t he Dead Sea, Elu~ 

wa s one of the most i mp ortant c ities in the Ne g eb i n 

po s t -bih lical times . For a de s cri p tion of t he city ' s 

i mpor c' n e e see N. Gl ueck , Ri vieren i n d e wi l dernis, 

1962, pp. 209ff. 

12) 	 Ar.:.::.:,m; i s in ,,,, crip~ io Q.§"_<2...Uhe_!.i~cent~B. C . E . f I 'om 8. 

No r'01- Arc.b J NES , XV,1, Jan . 1956 , 
pp. 1- 9 <. 

To be ide3t if i ed wi th t he b i b l ica l Succoth of Ex. 12 :37, 
13 :20 and N Ull. 33 :5, 60 

14) 	 Ra b inowi tz found in the pr e sen t i~scrj.pt i ons a c onii~ma

ti oD Q Ungnad ',s s uggestion t hat h 3.[1- 1:J, ;::; t he ori.ginal 

f o~ of the d efi.n i t e ar ic 18 i n Hebrew , op. c i t., p. 3 
D . 15. Alren ' J i n 1931 A. J. Hensinck i nves tig ·-tcd Thc 

Arti_clc of Det;:n·min.:1'ti oD l-~~A ~al,i c whi c h appeared a,' 

IlfJccicdccling0i.l 0 81' Koninkli j ke Aka(L,mi e \TD.:1 l,ietr·-;:-lAch9.p pen , 

Afd. Letterku nde , 71 , A, 3. He pointed ou~ that the 

G J. '~ icl e i n the Li~yani Le insc rip-: ions is h:::.+:r(~inforcol!lG!1t 

bnt f ore; the gu ttur2.1::; l:rhich 8:(,<.: n o t li:l.ble t o rGlll 

.·C'O I'GCmeD'L ~ it i s b~m-. CPh r, n can y. ins'2T'l;uQ Lo 

d.isr~ o l v . r2ij1~' orGem(mt 0 '" E'cill_Lnation i s \·jG l l-k~o·\·ln ? e . g .> 

in Iib lic 1 Aro.ffiCJi c e f. li'. Ho s ~;nthD.l ~ A. Granm;3.1' of 

1 

 
 
 



i::1,d chap ~ I I I ~ 

Bib lic a l Ar2mai~, 1 9 61, pp. 16f .) The rela t ion s be tween 

£ sud 1 are so clo s e , tha ~ Arsh philolog is t s have c oine d 

the e x p r es s i on: "n 0,J, and l am a r c s iste rs "" Furt11e r mo r e J 

i n the LibySnite ins criptions t he~selve s t he fo rm hI i s 
• 

f ound it/hic h J. S t h e mi s sing lin k b e twee n .b, 1.1n a nd l , ~ter 

Arab ic ' 1 . As to the m~tati on of h into ' We n sinck 

Tef erred i n ter alia to t h e }'hoenician a rt icle whi ch lS 

found i n the s e two fo r ms a nd to inscrip t i ons fo und i n 

NOTt he r n Arabi wh ere ' as an article of d t e r min tion 

appear s i n some r a re instances sid e by side wi th h. 

Wensinck s u gge sted that the Ara ), a ic grou p, be ing tbe 

only wi thout a prefixed art icle probably d etc ched t h em

selves fro~ the common stoc k of Semi tes when the que s t i on 

of the a r t i cle h a d not y e t been s et tled. Thus the 

article could appear as he + g emi nat i on, h a n or h 1. 

(wh e re land Q is used to dissolve ~eminati on ) and as 

8.1 . In Hebrew ge minat ion is dissolved by l enGthenin~ of 

the vo we l of t h e a rt icl e . In continuat ion of Wens inck's 

research E . Ullendorf in his article Th e f o rm o f t he 

de fini t e a r ticle i n Ar2.b i0_~~~~~er ~emitic, lan g l} ae:cs , 

Arabic and I slami c studj es in Ho ~ or of Hami lton A. R. Gib b , 

1965, ppe 636f . , s ummari zed his f ind ing s in the fo l low

ing word,s? "the bas ic fe ature of definiteness in ea r ly 

Hebrew (and Can'lTlite) and early Ara b ic cons i sted of the 

appoT~iom cnt or' strer,s or pro:ninence , additional length 

or into'I;;:ity, to the fir st con s onant of the noun to be 

d efined. As a context ual ph enomenon, prosthetic or 

glide vo we l s we r e i nextricably alli ed t o t h i s pr oc Gss , 

but only l ater on did thes e vo we l el ement s co mb i ne with 

d is s i mi l a to r y cons onan t al inse rt s to es tabli sh a n ew 

def i nit e pa rtic le!'. This is a mo r e s uit abl e explanat iol. 

1 5 ) 	 ThG Go _~cm 0 :[ the t hird i nsc r ipt i on is p roba bly the saL1W 

p e rs on who is men tioned as t h e o Jpon ent 0 Nehemia h in 

t h e Bibl e (o .g o Nch. 2: 1 9 ) 83 d a diroc t l ink with t he 

LihY~Dite s is fu rni s hed by the ment i on of t h e s a me p orsoL 
,.., 

i n a Lihy :'ni to insc r 'i pticm f o u.nd at aJ. - ""Ula. Se e 

Rabinowi tz , o p . c it . , pp. Gf. 

1 C) ) 	 For ano ther exa ,np l c of a vo t i 'Te in se rip"':;ion i n wh ich t! 

 
 
 



;166" 	 Gel c hap .. I II .. 

ac t '-.l3.1 n me of the dei ty \11'.3.,S not used an,_ c an on ly bE' 

con jec tu d s e e t he Pa l myrene i nscription No . 13 ~ in 

ex.A . Cool\:8 , A.-!e}£~-B2.0 k .of North- .Scmit.ie In sCI'iption.~, 

1903 ~ po 297 ~ Compore a lso " t llc triad 0 _. the unn mcd 

god" in J. Hoft ij zer , Re1igio Ara.!! l c a , p p . 33 - 4 00 

17) 	 F .V . linne tG~ Ope c it. , p~ 1;20 " 

18) 	 Ibid . 

19) 	 The artic l e t h en ha s the f unc ti on of a voc ative 

20 ) 	 EI , . v. I l~h . Compare for thi s para~raph also note 

3-4- below. 

21) 	 We do fi nel the proper name u 'ed, ho wev er , to express the 

superlative s ense in Arabic, e .g . in the express ion 

l i1lahi al-qa ' ilu . .Compare IIeb.ce leloh]' m in Jonah 3 : 3 

and D. Winton Th omas , A cons i dera tion of s ome u nu s u a l 

ways of cxp escing ~he sup rlativ(.; i n Hebre~ , VT III , 

19 53, pp. 209 -24Llo 

22) 	 See e.g Tb . lifocldeke , Del ectus \Teterum Ca .oni num T'3bi o 

~o r1J.JE. , 19 G1, po 52 , line 3.. Cf. a l so e .. g" al-Buhtllri. , 

Kit a b al-Ham~8a edited by P.L . Cheikho, 1 910 , p. 53, 

line 20; p . 160, lj.ne 3, AI-I sfaha.ni. , kita b ------_. 
vol. XII, p . /125, line 1/L 

23) 	 See e.g . Ibn Hisbam, Sfrat rasul Al l a h (ed . 1tJUstenf cld ), 

1859 , p. 706 , line 2 . 

24) 	 J. Wellh~usen , OPe cit ., p. 218 . 

25) 	 Ib id. ~ pc 219~ Co mpare , hO'vl ever, ura XXXVIII, 5(4), Ion 

Hi sham , Op e c i t. , po 183 , line 11 fo r the plul'a1 of :Llt.h . 

26 ) 	 M. H~rner , OP e cit., p.421. For t he re j c c i on of 

Wellb usen 's theory s e e el s a F. Bubl , Das Leber 

rl/lul::·:~mfl(;ds , rep r i1 t ed 1 9C)1, p . 94 . C"<c e al::.;o tb e criti 

c ism of cT 0 tarcky i n lList oir2 d.es Rc;lig ionB , Vo l .. I II 

1956, po 205 ; C~ Droc {cl m<?. ltl , Al lA h l.]"nd (' l· ' Go t_z e_i2 ,_r_.~___ _

AR 'J , XX I , p p . 'I 0 3 f .. 

'--') r7 ) Consider on this lSSUC - I s o C . Rabin , Anc icYlt Uest

A1's1-ia>1 , 1951 , fnJo 1 :S0if. 

2:-» J'hi8 tOl'ill i s ac1-::rlC 'vJl ed€ ;ed. in Arabic i S88 e .. g. the 
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l isiin al~ 
,~ 

~:l.rah of Ibn ~1ukaTrarr: ibn M.J.I1 zur , s v " u 

• 
29) 	 ]'or ex amples fr om p ,:-;\; tr;y sec Th. Holclc kG , Zur Grammatj l: 

d e s classi ~3 c hf; n Ara bisc h , ed .. IL. Spita12r , 1 9 63, pp. 

5f . Ot he r examp le s can be fo und in the c on s onant al t ex t 

of the Ko ran of wh ic h we men t i on only cons onan ta l 

yas~)Qn~ f or yas' a l O.1 3. II , 2?3 (2 ? 4 ) ~ S ee a l so Ka rl 

Vollers, Vo lks s '£~~cJ~e und Schriftsprac he un a.l t en 

Ar:3.binn ? 1906 , pp, 83~9'?, and. lJ " Blau , f.. Gram1lloI' of 

Chri ut lan Arabic, 1966 , I, ppo 102f. Elau indicated 

tha t t h e i n i tial glo tta l s t op after the article is e l i d ed 

esp ecial ly i f t he secon d cons onant o f the no un is l Am an 

t h a t in ma ny of t h es e insta n c es the vo we l afto r the 

g l ot t a l stop is omi tt ed as v! e 11. Examp le s : ' l lwf., the 

thous and s ( a l - l Df for al-ulDf ); 'llw' h , t h e t a b l e t s , 

aga i nst i ndete r mined ' l w' h (alwa h)o. . 
30) 	 Th e examp l e s a re t a k e n f r om the l i st s o f n am e s i n G. 

Ryc lrma.n s, l ie s Noms Pr opres i3ucl -Scmi t i que s , 19Y+, :J . 

ed . H.O . . Ileis chc :t, rE~printe d 1 9 68 , volo 1, 

po 4, line 2 5 . See La~e, opo cite, Part I, p. 83 

and also Part 8, po 3015, s '" IT" l y h as \!,Iell aEl Wright ) 

op. cit o , Vol 11, p o 380 Ii r i ght r e mar k s tho.t IJ.h1 and0 

I 
A )' a 

, cL1Uli ffi are s h ort en ed fo rm ,s of l i llahi and allahum:n~ 

me t l' i c aus a ,. D.S . Margoliouth, ERE , 0 ~.~ ... ) J·_C'. , c v 	 Go~ (AI ' ~ · QI11_1 " 

pre-Islamic ), p . 2~8, attempt ed an oLhe r exp l anat i on o f 

t he poe t i c lah. 

33) 	 F o r a d i ,sc u.ssion of t h e II i rree;u l a r " v,To n l s UnaG and i l i!.h 

S e C 'rb . Noldeke , Zu.r Gra illm ~-I:;ik , pp . 1 5--1 6. 

31:) 	 It is r emarka b le tha t t he i,Y C)r a v.nEl s (occu r ing on l y f ~ vc 

t imes ) i,s neve r u sed \.'i th the clefini te a rtj c le i n t he 

Kor an \'Jhcreas lih :; ( o c c 1). r~ing t',·'l ohundrec a nd tlJ i rty seven 

times ) if3 on l y u ;::;<::u pre c cdc:~d by t he 8,ctic le In poco:'} 

:s.~as \'Ii tb the; art ie 1 e i s vc'y r a :::··o bvt n8. 8 ':;itb out t he 

a r t icle oc curs in a f c~ instance s . On t be cuntrary ru

o f t en usc al-ilfih ~ or All~h . Cf. Noldeke , 

p. 1 6 e 

 
 
 



'1 68 ~ 

Cf " 1U , s. v . I 1G ~1 ~ 

36 ) 	 First " ent ion of ~hc Nah~tac DS i ~ muae i n the year 

312 B.C . and most of t he text s stcm from C8& 50 B.C. to 

ca . 100 A. D. See J . Hoft i j zcr , Op e cit . , pp o 16f . 

37) 	 See F . V. rnnett, Ope cit~, po 247 and No Horne r , OP e 

cit ., p .422 . Compar e al s o t he Koraric epithet of 

Allah , a l -H?-hhab, I II , 8 ( G)" ·For t he Naba 1~aQan n .me 

TYJ1 ' l~y , Greek hemal l o"l t he equ i va l ent of A.r a bi c Ta im 

al18h l se e G.A. Cooke , op. cite, pp~ 227, 2280 It i s 

in t e c s ting t hat thc people of Medi na a r e scoff ingl y 

Yathr ib 11call ed II Naba t 3. eans of i n an old ve :cs e, 

AI - I s f ahani, op" cit., vol . XI II, p . 120 , 

line 6 . Si i1ar1y t he Quraish \!Jere ca l led 
0Na. c;.c t ueans from T<u:t ha in Mes opotall i c .See D. S . Ma r gol i01..lti l, 

ohammed a nd the Rise of Is l am , 1905 , po 10. 

38 ) 	 See I. Fabinowitz , OP 0 cit o ) pc 3 n . 16 . 

39) G. A.. Cooke , OP e c i t . , p . 252 , No . 99 , line 1 . 

40) F.V. Wi nne t t, op o ci t . , p. 122 n. 29. Thi s i s s eemi ng
ly al s o the o p ~ .n i on of If . Ca k el, c f vpp".. 1·1L~.-1 '1 '7 of hi s 

es say i n S . Moscati, Le antlche divini t' s .mitiche , 1958 . 

L~1) 	 F.V .. \rJinnet t , OP e ci t . , po 121 . 

L.J.2) 	 Ib id~ PG 122c Thi s i s of c our s e 3.1'1 a r e;1):DlCnt U:n e s ilenti~¥ 

'.rhe sa nc appl i e to t he l imi tation of t he art i c le a l to 

the Sina i peninsul a. 

43) 	 The n ' me a lso occur~ 1n Saf: i t ic in scriptions a s ' l h but 
they a r e of a l at~r dat e . 

44 ) 	 Tl"d.s ogain.",t the vo c liza t i on Il8.h of Ni e l s on a nd Ryck err,. 

I n this conne ct i on i t i s i mp ortant to note hut c ertain 
t heof o ~ i c na:ne s l ike t he n' me 1:/ ' hha1:.1.::h, G"-'sck Ouab:Jl l ."L : 
( hll1-h!b. ) - - co mp '.1re p . J+O of t he text -- a~~e common -;:;0 

" 1 t he anc ient Arab "c dinlects. 	 '.L. Harjinc, 

:c . Li ttmann , f r-orn the 
Hash:"~ni t c Kinf:"d (;:'l of. th r; J or.~ an , '1 352 , pp " 12f , 

'15) ;.1. Hofncr , Or). oi- . , p. I+?;). The I·Te 1-) · .t~lC rLl.3 cam',:. iL~~O 

contact v i th GrG ~ks Quite Gc~ly , ~b out the s~ c ond 

 
 
 



169 .. 	 ad chap .. III. 

c entur y B ~C. E. Littm9. cm , Nabatacan ins.c ript -· ons, 

Section A of the Semitic I ns. ipti on~, Divis i on IV , 

of Syria, 1914, p. XVII . 

46 ) 	 AllA h befor e I slam, [\1W , 1':33(3 , p.245. lIthe overwhe l 

mi ng maj o ity of name s construct ed wi th t he element 'lh/ 

I II are of Lihyanic origin . 

L~7) 	 Thi s date is confir, .ed by . F . Alb r i ght who da t es the 

Lihy~nic i nsc ri ptions fro m 440 B.C. on~ards. Acco rding
• 

to W. Caskel t he early Lihy~nite empir e began caD 115 

B.C. Fo r a table of the chr onology see M. HBfner, OP e 

cit. ~ pp . 41 i+f '" Compare al s o F. V. \rhnnett, A s tudy of 

t he Li~lyani te and TIlamud i c inscriptions , 1937 , P ~ 510 

48) 	 Winnett, All~h befor e I s lam, po 246. 

49) 	 Ibide 

50) 	 Th' Dau~ht ers of Alla£ , p o 122 . C" H. Gordon found evi
d ence in the U ari t ic text s to confirm Winne t t 's thes i s 
of a northern origi n of t he da1J_ghte r s of All·"' h . Though 

the name s of the triads do not tal l y, both Ba c a l Flll d. Allah 
0have t hr ee daughte rs Tradition,,:> r egar ding Ba cal have then 

be en a t t ' ched to Al lah by pre- I s l amic Arahs . C.H . Go r : on , 

rrhe Dc:n .c;hters of -acl and Al l ah , MW 33 ~ 191+3, pp. 50- 51. 

51) 	 Winnett, All ~ ef ore Is l am, pp . 2~6-248 ; EI, s.v. 
Il8:h ; A. J-effe ry , The Fore i gn Voc _bu l ary of the Qur'an , 

1938, p~ 66 ~ 

52) 	 The f orm l h may point to a lii c on(~~c tio~i s a l ready in 
Li hyani te . It should he no t ed tha~ Mohammed himself 
pr onounced t h e name as All h and not AI l §h. The pro 

nunc iat_' on Al l a:£ , v!hi ch i s unlike t he Sy r i nc in it,s 

vocali ~ati on , 1 S suggested by t he Arabic orthography of 
the word whic } d oe, no t represent an a lii of elongation. 
The ext e r nal notation of the l ong Q. vov.I - l g ' re s the 
imJres sion of a ~tGr co mpromise between two different 
pronun c iatio~s. Compare, however , V. Wright , op o 

c it. ~ pp. 9f. f or a difi'erent explanatiot • 

):; ) 	 38S E. 'J. Lane , 0'). c it. ) p. 83 " 
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170. 	 ad chap. III. 

54) 	 We als o have other examples: In the Hebrew name 
'\ 

,elishac the first two consonants were taken to be the 

definite article so that the first letter became alif 

conjunctionis. 	 Thus we find the prophet's name in the 
cKoran as al-yasa. In the same process the resulting 

al wa s even dropped in the name az~r which is the Koranic 

form of the biblical ,elicezer. Surprisi ngly the same 

did not happen with the biblical 'eliyahu of which ilyas 

(in Sura XXXVII, 130 il yasin (two words!) the addition 

lS due to the rhyme) is the Koranic equivalent. See 

J. Horovitz, OPe cit., pp. 13,27, who suggested 

that the latter form was with the intention to prevent 

the name of the prophet from being confused with the 

name of a heathen al-ya's, son of Mudar. But there may 

be a 	 philological reason: It is noteworthy that the 
'\ 	 '\ 

first three words " e loah , ,elishgCand ,elicezer all 

begin with alef with the rapidly pronounced, short 

hatef~segol. The exception 'eliyahu begins with the 

full vowel serg ,under the first consonant. The form 

ilyas shbws that this name came via its New Testament 

Greek form into the Koran. 

b55) 	 E.W. Lane, OPe cit., p. 83; Th. Noldeke, Zur Gram

matik, p. 9 n. 5. 

56) 	 E.g. after the interrogative particle a-, Th. Noldeke, 

Zur Grammatik, pp. 7f. 

57) See W.F. Albright, Dedan, 1953, more particularly p. 

5 n. 4. 

58) See C. Brockelmann and A. Baumstark in Handbuch der 

Orientalistik, 1964, I Abt., II Band, pp. 152f. ~nd 

p. 170. 

59) 	 Allah before Islam, p. 246. 

60) 	 Cf. C. Brockelmann, OPe cit., " p. 148. 

61) 	 See E. Littmann, Syriac Inscriptions, SectionB of the 

Semitic Inscriptions Division IV of Syria, 1934, pp. 

X f. It is of interest to repeat in this context the 

 
 
 



171. 	 ad chap. III. 

old inference that Syriac/Aramaic is borrowed from 

Canaanite. Cf. C.H. Gordon, Ugaritic Textbook, 1967, 

p. 30 n. 2. 

62) 	 Cf. E. Littmann, Syriac Iscriptions, p. X, who is of the 

same opinion: liAs it seems to me, this pronunciation was
•

introduced into Edessene Syriac by the Arabs who founded 

the kingdom of Edessa". Some scholars wish to derive the 

Syriac word from the name of an Accadian deity Alla, e.g. 

Johns, Zimmern,~allqvist as quoted by A. Murtonen, A 
Philological and Literary Treatise on the Old Testament 

Divine Names, 1952, p. 26. Murtonen rejects the theory 

In face of the rare appearance of this deity, especially 

in later times. Whereas the evidence referred to in this 

chapter and Arab tradition refers to a Northern origin of 

,Allah, the present writer is not aware of any relation

ship between the Accadian goddess of the underworld Al-la

tum and the Arabian sky-goddess Allat or Allah. 

63) 	 EI, s.v. Ilah. 

64) 	 A number of codici reads Allah instead of Ilah in Sura 

XLIII, 84. Se~ A. Jeffery, On the materials for the 

textual criticism of the Qur'an, 1937, ad. loco 

65) 	 Except in the combination Yhwh 'lhYm which is translated 

by al-Rabb al-Ilah e.g. in I Chron. 17:16. It is 

interesting that many names containing the element 'il 

was changed to names with the element Allah in Islamic 

times. Cf. M. Hofner, OPe cit., p. 435. 

66) 	 Cf. EI, s.v. Ilah. 

67) 	 See the sumffiaries in A. Murtonen, OPe cit., pp. 24-42 

and M.H. Pope, El in the Ugaritic Texts, 1955, pp. 

16-21. 

68) 	 A. Fischer, Die Semitischen Gottesnamen 'il, 

ZDMG 71, 1917, p. 445. 

69) 	 Ope cit., p. 36. 

70) 	 N. Rbodokanakis, Der zweigipflige Akzent im Minao

Sabaischen, Studien zur Lexikographie und Grammatik, 

1915, Heft I, pp. 12-56. For this reference the 

 
 
 



172. 	 ad chap. III. 

writer is indebted to Prof. A. van Selms. 

71) 	 The Aramaic ~ is the equivalent of the Hebrew o. Compare 

e.g. 	Aramaic shel~m with Hebrew shalom. In instances 

-
like the one mentioned in the text the expected 	a of the 

Syriac was represented by aha. The Hebrew long 	0 

represent s an original long a vowel. 

72) 	 E. Littmann, Thamud und Safa, 1940, Inscription 30 

pp. 130f. 

73) 	 Wright, Ope cit., Vol. I, p. 249. 

74) 	 Cf. A. Murtonen, OPe cit., pp. 39-41. Cf. also Bauer/ 

Leander, Grammatik des Biblisch-Aramaischen, reprinted 

1969, pp. 189, 317. In view of the present explanation 

we cannot accept the view of J. Starcky, Le nom divin El, 

Archiv Orientalni,· 17, No.2, 1949, p. 385, who ex

plained 'lh as the nomen unitatis of '1. 

75) 	 Not necessarily an a vowel. 

76) 	 This could explain the fact that out of the sixty 

occurrences of ~he word ~loah in the Old Testament, 

fourty-six belong to the book of Job. According to 

W. Baumgartner Hebraisches und Aramaisches Lexikon zum 

Alten Testament, 1967, s.v. It should be noted that 

el occurs forty-eight times in Job 5:8 - 40:19. 

77) We are not concerned with the etymology of 	the Hebrew , .. . 	 . . . 

elohim a nd the Arabic allahumma. Predicate and apposi

tion to these names are singular, therefore D. Nielsen 

saw in 'lhm the word 'lh supplied with mimation which 

is very usual in Old Arabic and not unknown in Hebrew. 

Late r the m became incomprehensible with the result that 

it was taken in Hebrew tobea plural ending and vocalized 

accordingly, Handbuch der altarabischen Altertumskunde, 

1927, I, p. 221 n. 2. This theory seems plausible but in 

view of the Accadian plural ilani, our explanation of 

'lh and the alternative Ugaritic plural 'lhm, the Hebrew .........
e -	 lohim must be taken as the plural of el. This plural is 

commonly regarded as a pluralis majestatis or tBtter, in the 

term:mology of van 8e1ms, a pluralis arnplitudinis. The Arabic vlOI'd 

 
 
 



173. 	 ad chap. III. 

was not yet explained satisfactorily. It has been 

suggested that it is a foreign loanword used as a 

vocative in Arabic. D.S. Margoliouth, ERE, ic) ~v. God 

(Arabian, pre-Islamic). Compare also A. Jeffery, OPe 

cit~, s.v. 

78) 	 J. Wellhausen, Ope cit., pp. 5f., M. Hofner, OPe cit., 

pp. 435, 51 1 • In the Koran we have the word in this form 

only in the name Ilyas. It lS difficult to say whether 

its full significance was still understood in Koranic 

names containing the element el/il e.g. Isra'iYl, 

IsmaciYl (compare In3:.jiYl). In South Arabian inscriptions 

however, 'il does occur as the name of a god, but even 

there it is by comparison not very frequent. 

79) 'El and Adonai, VT, XII, 2, 1962, pp. 190-194.> 

i llun80) 	 Ibid., p. 190. In fact is used in Arabic to 

signify "God" like Hebrew el, Lane, Ope cit., I, p. 

75b • It seems that Hebrew-elil used of false gods and 

Ugaritic '11 (UT 67: V: 16, 17; Cf. 1014:3; 2022:19; 
-

1035: 13) can best be related to this Arabic word. 

81) 	 A. Murtonen,op. cit., pp. "34f. 

82) 	 Ope cit.,p. 383. Compare Hebrew el with c ed "witness" 

from the root c wd . This concrete meaning also implies 

the more abstract meaning of "to be (the most) powerful" 

because the strong one is also the first. U. Oldenburg, 

The conf l ict between El and Bacal in 9anaanite Religion, 

1969, p. 164 n. 2, refers to Matthew 26:64, Mark 14:62 

where Jesus calls Yahwe "Power" (dunamis) perhaps 

expressing the real meaning of the name El. 

83) 	 Ope cit., p. 37. 

84) 	 For a discussion of the "Proto-Semitic root" see S. Mosca~ 

An Introduction to 

Languages, 1964, 

of Werner Vycichl 

theca Orientalis, 

and M. Fraenkel, 

CAjin-Jud-Stamme, 

the Comparative Grammar of the Semitic 

pp. 72-75 and also the critical views 

in his review of this book in Biblio-

Vol. XXV, No. 1/2, 1968, pp.26-l+-4, 

Zur Theorie der CAjin-Waw und der 

1970 .. 

 
 
 



174. 	 ad chap. III. 

85) 	 Cf . Murtonen, OPe cit., pp. 37-39, Pope, Ope cit., 

p. 19. 

c86) For the terms ~, ~, khl, dd and 'k~ applied to II 

in South Arabia, see U. Oldenburg, Above the Stars of 

El, ZAW 8,2/2, 1970, p. 193. 

87) 	 Compare names like Hebrew AbihQ; Aramaic Bar-RKB, 

Barhadad, etc. 

88) 	 In Arabic theoforic names the word Ilgod ll is also repre

sented in the form i Yl. Compare note 78 above. According 

to Th. Noldeke El occurs in Arabic in the plural form 

Iyal once in a n ancient verse and also in the form Uwal, 

ERE, s.v. Arabs (Ancient), p. 664. In E zek. 32 : 21 

elim is also used in this meaning without the ~ as mater 

l ectionis. The textual confusion in this verse arose 

from an attempt to distinguish · this word from the word 

for IlGod ll Compare also Is. 9:5, Job 41 :17 and perhaps• 

PSG 29 :1. For the latter compare however F.C. Fensham, 

Psalm 29 and Ugarit, Studies on the Psalms, OTWSA, pp. 

87f. Compare also the use of the longer form 'lhm in 

Ex. 4: 16. 

89) 	 Ope cit., pp. 383-386. See this article for this whole 

paragraph. Starcky is of the opinion that the root 'w~/ 

~ properly speaking does not express the idea of 

"priority" but rather that of "group" and of "first 

of the group". 

90) 	 Ope cit., p. 386 , W. Eichrodt, Theologie des Alten 

Testaments8 , 1968, pp. 111f. also stressed that the 

old Semitic usage of the word 81 reveals strong ties 

between the deity and the social life of the community, 

e.g. 	in the patriarchal narratives in Genesis. According. .. . . ... 2 
to W.F. Albright, From the Stone Age to Christianity, 

1957, p. 248 the word pahad in Gen. 31 :42, 53 must be. 

translated: "Kinsman" (of Isaac), but A. van S e lms, 

Genesis, 1967, II, p. 126, pointed out that this 

interpretation is etymologically unsound. The Old 

Testament prophets, particularly the pre-exilic prop~ets, 

 
 
 



175. 	 ad chap. III. 

used the word ~l to stress the distance between God and 

man, according to C.J. Labuschagne, Die gebruik van 

die Godsaanduidinge 'el en ' elohim in die geskrifte van 

die Rrofete, Hervormde Teologiese Studies, XIV, pPG 

67-68. The Quraish were known as the family of Allah In 

Arabia . D.S. Margoliouth, Mohammed and the Rise of 

Islam, 1905, p. 19. Compare also the polemic of the 

Koran, e.g. VI, 100, 101. 

91 ) 	 U. Oldenburg, Above the stars ••• , p. 196. 

92) 	 Cf. Moscati, OPe cit., pp. 76, 80. In fact the theo

foric element ~ is in North Arabic inscriptions often re

presented in the orthography by 1 alone. Compare names 

like 	the Lihyanic c tnl and Safatenic 'wsl. 

93) 	 See A. van Selms , OPe cit., I, p. 21. 

94) 	 Compare Jeremiah 23 :23 : Am I ~l at hand, says the LORD, 

and not ~l afar off? 

95) 	 Ope cit., s.v. 81 IV. It should however be kept in 

mind that yadalone could mean "power" e.g. in Jo~ 8:4-, 

Jos. 8:20. 'The word 81 may then have superlative 

significance in the phrase under discussion as in Ps. 

80 :11. 

96) 	 UM, I, pp. 61 , 85; III, pp. 236, 246. Cf . C.J. 

Labuschagne, Ugaritic ~ and BILTI 
~ 

in I s . X :4, VT 

XIV, 1, 1961-1- , pp. 97-99. 

97) 	 The form a l also occurs. W. Wright, OPe cit., l, 

p. 288. 

98) 	 W. Wright, OPe cit., ii, p. 309. 

99) 	 In Ethiopic it is retained only in proper names. 

100) 	It is interesting that Landsberger regarded the ' and the 

1 to be among the most primitive letters of the Semitic 

alphabet, quoted by Murtonen, OPe cit., p. 38. M.J. 

Mulder, Kanaanitische Goden In het Oude Testament, 

1965, p. 24, remarked that 81 a1so~esents an archaic 

element in Hebrew because it lS us ed predominantly in 

 
 
 



176. ad chap. III. 

, 
poetry. e laah appears almost exclusively In poetry as 

well. 

101) 	See M. Noth,. Die Israelitischen Personennamen im 

Rahmen der Gemeinsemitischen Namengebung, reprinted 

1966, p. 94 who rejected this view. For this Vlew 

see A. Murtonen, OPe cit., p. 30, J. Bottero, Les 

divinit~s semitiques anciennes en Mesopotamie, in S. 

Moscati ed., Le antiche divinita semitiche, 1958, p. 

38. This representation was especially favoured by 

the texts from Ugarit where 11 is most definitely a 

proper name, gee e.g. U. Oldenburg, ~he conflict ... , 
pp. 1-2, 15-16, 164-165. 

102) El and Yahw8, JSS, I, 1956, p. 37. 

103)·As quoted by M.J. Dahood, Ancient Semitic Deities in 
Syria and Palestine, in S. Moscati ed., Le antiche 

divinita semitiche, 1958, pp. 74, 75. 

104) 	M. H~fner, OPe cit., PPo 435, 511. For II as proper 
name in South Arabia see D. Nielsen, OPe cit., p. 218. 

105) 	M. H~fner, OPe cit., p.436. 

106) 	U. Oldenburg, The conflict •.• , p. 166. 
~ 

107) 	J. Starcky, Palmyreniens, Nabateens et Arabes du Nord 
avant l'Islam, Histoire des Religions, III, 1956, 
pp. 203ff. 

108) 	Cf. U. Oldenburg, The conflict ••• , p.166. 

 
 
 



IV. 	 NOTES TO CHAPTER FOUR 

1) 	 La P§n§tration des Arabes en Syrie avant l'Islam, 

1955, p. 143. 

2) 	 That the use of the Ugaritic material is justified is 

proved by evidence pointing to a certain correspondence 

between the Ugaritic and Arabic material. We mention 

here a few examples which may be multiplied: 11 and 

Allah share epitheta like Beneficent, Ug. Itpn, cf. 

e.g. Koran VI, 103; XII, 100(101); King, mIk; 

Oreator, bny used in the Koran as verb with Allah a6 

subject e.g. LXXVIII, 12. The Koran reveals that Allah 

became a d eus otiosus like 11 in the Ugaritic texts. 

Prof. van Se lms pointed out in a personal communication 

that 	we find the first evidence ' of the qibla in Ugarit: 

It is used of humans paying respect to the king, PRU V, 

NOG 	 8, lines 4 - 7; UT 89:6 - 11, cf. UT 95:5 - 7. 

It is interesting that the beauty and attractiveness of 

the Ugaritic goddess Cthtrt as well as that of the 

hea venly houris of the Koran are described in terms of 

the ir beautiful eyes, (cf. UM Krt I: 146-149 and Koran 

LV:72, XLIV:54, etc.) and their permanent virginity 

(UM 128: II: 27 (btlt), Koran LVI:36(35) (abkar) -- 

in neither case the word needs to b e understood in the 

strict English sense of the virgo intacta ). Apart from 

many similarities in grammatical and word structure there 

are remarkable points of contact in vocabulary. Compare 

e.g. in an Ugaritic register of land-grants UT 2031:7 the 

phrase .§.Qd bCly IIfertile land" with the Arabic bacl "la nd 

thriving on natura l water supply", both words being 

derived from the name of the Ugaritic rain and f e rtility 

god Bac ale Naturally this origin of the Arabic word was 

no longer recognized. G. Garbini even ma intains that 

Classical Arabic developed from a North-West Semitic 

language transplanted into a South Semitic environment. 

Cf. most recently G. Garbini, La lingua degli Ammoniti, 

Annali dell'Istituto Orientale di Napoli, NS 20, 1970, 

pp. 249 - 257. For further points of agreement between 

the Ugaritic and Arabic material cf. W.F. Albright, Islam 
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and the Religions of the Ancient Orient, JAOS 60, 

1940, pp.296ff. M.H. Pope, Ope cit., p. 65 n. 11, 

compared UM c nt : pl. vi: V: 19 - 20 with the seven gates 

of the n e therworld in Koran XV, 

The daughters of Baal and Allah, 

44. Cf. also C.H.Gordon, 

MW 33, 1943, pp.50-51. 

3) The position of 11 in Ugarit has been the subject of 

sev e ral studies. We refer to O. Eissfeldt, El 1m 

Ugaritischen Pantheon, 1951; M.H. Pope, El in the 

Ugaritic Texts, 1955; U. Oldenburg, The Conflict 

between El and Bacal in Canaanite Religion, 1969 as well 

as the article IIE1" by M.H. Pope, WM, pp. 279 - 283. 

In 1937 a sandstone relief was found in Ugarit picturing 

a majestic bearded god wearing a horned crown and 

sitting on a throne. This figure is probably the god 

11 rece iving an offering from the king of Ugarit and 

giving the latter his blessing with his raised left hand. 

Above these two figures the winged solar disc is 

hovering. Cf. M.H. Pope, WM, p. 283 and for a picture 

of the relief ibid., table VII following p. 312. 

4) Although it is not explicitly mentioned A!Qrt, called 

ilt in UM 49: I: 12, lS the consort of 11 and Mother of 

the gods, cf. UM 107:5. Their marriage is described by 

A. van Selms, Marriage and Family Life in Ugaritic 

Literature, 1954, pp. 63 - 69, as a "Muntfreill marriage 

in which the bridegroom does not acquire legal power over 

his bride. In UM 128, III, 17 - 19 the gods are 

referred to as the family of 11, dr '1. 

5) E.g. UM 51, II, 11; II Aqht I, 25. In UM 51, III, 

28 - 32 this phrase is parallel to 'creatress of the gods', 

qnyt. ilm, said of Athrt. Cf. van Selms, OPe cit., 

p. 63 . It should be noted that both bny and ~ may 

merely signify the physical begetting of children, 

comparing the usage of these words in Gen. 4:1 and 16:2. 

6) UM 

of 

Krt: 37, 151. Cf. Luke 3:38. 
· c IIpeople" cf. UM nt, II, 8. 

For adrn in the sense 

7) The title qn ars is not applied to 11 in theUgaritic 
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texts though the word qny is used of 11 in UM 76: III: 
5 - 7 with the verb kwn (in the L conjugation) as its 

counterpart in the parallellism. The title qn 'rs 

applied to 11 is nevertheless attested in a Phoenician 

inscription from Karatepe dated ca. 720 B.C. as weli as 

in a neo-Punic inscription from the second century A.D. 
found at Leptis. See H. Donner, W. Rollig, 
Kanaanaische und aramaische Inschriften, 1966, I, 

Inscriptions 26 A III, 18 and 129, 1. H. Otten wishes 

to find this title already in a Canaanite myth from 

Boghazkoy in the Hittite El-ku-ni-ir- ~b.a and dating from 

roughly the same period as the Ugaritic texts. We can 

not share Della Vida's view in his study of El CElyon in 

Genesis 14:18-20, JBL 63, 194~, pp. 1 - 9, thatqny 

does not mean "to create" but indicates "lordship", cf. 

A. van Selms, Genesis, 1967, I, p. 79. For a 

detailed discussion of El as Creator see M.H. Pope, 

op. cit., pp. 49 - 54. 

8) 	 E.g. UM 51: IV: 38, 48. 

9) 	 UM 49: I: 8; 51: IV: 24; 2 Aqht: VI: 49. 

10) 	 Ugaritic shnm is then considered a masculine plural noun 

from a root corresponding to Arabic sny meaning "to 

gleam, shine (of fire , lightning, etc. )" • See U . 

Oldenburg, OPe cit., pp. 17f. who confirms this 

explanation of the phrase ab shnm with reference to the 

pater toon phootoon of James 1:17; to the broken Ugaritic 

text UM 76: I: 3 - 5 reading ••. bn 'il / .•. pJkhr kkbm / 

••• dr dt shmm and to Job 38:7. Serious consideration 

should however be given to the view of A. Jirku, shnm 

(Schunama), der Sohn des Gottes '11, ZAW 82 / 2, 1970, 

p. 278f. that shnm in the title 'il ab shnm is the 

already known god shnm. See also A. van 8elms, CTA 32: 

A prophetic liturgy, to be published in UF III, Oct/Nov., 

1971. 

11) 	 E.g. UM 49: IV: 34, VI: 26 - 27; 51: III: 31. Cf. note 

77 below. 
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12) 	 His old age which is also a token of his seniority is 

implied by the references to his grey hair and his 

grey beard cf. UM 51: V: 66; c nt : pl. vi: V: 10, 33. 

Cf. Dan. 7:13. 

13) The measures taken to repair Ills impotency 1S described 

in text 52:30-65. 

14) Cf. UM 49: III: 15-19 and Ills behaviour towards Yamm 

In UM 137. 

15) 	 UM 51: IV: 40 - V: 103. Compare also UM 49: VI: 26-32. 

16) 	 UM 137: 14, 15, 30, 31 and cnt: pl. vi: IV: 7 - V: 12. 
17) UM 67: VI: 9 - 25; 51 : IV: 25 - 39. 

c18) UM 51 : IV: 41 , V: 65; 126: IV: 3; nt: V: 38. 

19) In the phrase Itpn~wqdsh UM 125: 11 , 21-22. 

20) 	 E.g. UM 49: I: 21 - 22, III: 10, 14. 

21) 	 The epithet mlk ab shnm is inter alia a remnant from 

this stage. 

22) 	 M.H. Pope, Ope cit., p. 104. 

23) 	 U. Oldenburg, OPe cit., p.20. 

24) 	 UM 49: I: 4 - 31. 

25) 	 M. Hofner, Altslidarabische Grammatik, 1943, p. 7. 

26) 	 Cf. E. Littmann, Thamfid und S~f&, 1940, pp. 8f£.,. 
p. 97. 

27) For an extensive list of these products see R. Dussaud, 

OPe cit., p. 125. 

28) Already by Eduard Glaser in 1890 and confirmed by 

Jaussen and Savignac in 1910 and 1914. See W.F. Albright, 

Dedan, 1953, p.1. 

29) 	 The sequence of the settlements in Dedan is still a 

matter of dispute. J.H. Mordtmann, F. Hommel, 

E. Littmann and W. Caskel accept that the Minaeans 

preceded the Lihy&nites, whereas F.V. Winnett (formerly!). 
and W.F. Albright believe the opposite. Cf. A. Grohmann, 

Arabien, 1963, pp. 44 - 48; 273 - 274. 
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30) 	 M. Hafner, WM, p. 477. 

31) 	 Ibid. Apart from the completely unknown Suwac the other 

gods mentioned in the Koran LXXI, 23 viz. YaEQu~, 

YaCuq and Nasr are also related to the South Arabians. 

See M. Hafner, WM, s.v. The position of Wadd amongst 

the Minaeans as well as the position of the moongod 

amongst the other South Arabian tribes seem to imply 

that 	the Lihyanites took over this god from the 

Minaeans and not vice versa. If this is true the 

Minaeans preceded the Lihyanites in Deda n. 

32) 	 R. Dussaud, OPe cit., pp. 119ff. 

33) 	 AI-Rukhari, Sahih, V, p. 174, quoted by A. Grohmann,. . . 
Ope cit., p.252. According to I. Goldziher, A Short 

History of Classical Arabic Literature, p. 25 Yathrib 

was a city influenced by South Arabian civilization. 

The Greek geographer Ptolemy seems to have known Mecca 

under the name Macoraba. This name is thought to be 

derived from the Sabaean mukarrib. See H. Lammens, 

Islam, Beliefs and Institutions, 1968, p. 13. 

H. Grimme, Mohammed, 1904, pp. 48-50 saw in 

Mohammed's concept of God a reflex of South Arabian 

monotheism and spoke of a certain dependence of old

Islam on South Arabia. 

34) 	 To be read ila.h and not Allah in view of the form with 

determination, 'lhn (= ila.han), occurring in these 

inscriptions. 

35) 	 It is probably more correct to supply ~ with a long 

vowel viz. 'il in agreement with the spelling in Koranic 

names containing this theoforic element. On the vowel 

slgns, or rather, lack of vowel signs in South Arabic, 

see Hafner, Grammatik, pp. 9 - 12. 

36) 	 We agree with Ulf Oldenburg, Above the Stars of El (El 

in Ancient South Arabic Religion), ZAW 82 / 2, 1970, 

pp. 187, 191, q.v., that the element 'il in these names 

is the proper name of a god and not a mere appellative 

meaning simply" god 11 • These name s and their epitheta 

were collected by G. Ryckmans, Les Noms Propres Sud
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S&mitiques, 1934, more particularly, I, pp. 21 7 
252. In our present summary we also make use of the 

conclusions of Oldenburg in his quoted article. On the 

justification of using theoforic personal names to 

determine the character of a god, see A. Murtonen, 

A Philological and Literary Treatise on the Old Testament 

Divine Names 1952, p. 32 who prefers this method to the 

use of epitheta as a source. He found that the use of 

epitheta yields very unsatisfactory results. 

37) 	 Cf. the Allah taCalaY (the latter word lS a verb thus the 

phrase is to be translated; Allah, He 15 exalted) of the 
Koran e.g. XXVII, 63(64) and the epithet al-'acl~y 

Sura LXXXVII, 1 with el Cely6n lithe Creator of heaven 

and earthll in Gen. 14:19. Mention should here be made 

of Y! Moubarac, Les noms, tit~es et attributs de Dieu 

dans Ie Coran et leurs correspondants dans l'epigraphie 

sud-semitique, Le Muse'on 68, 1955, pp. 93 - 135. 

38) 	 IIMost Highll is the common translation but it is more 

correct to translate: "the one who is High, eminent, 

exalted" • 

39) 	 'lhn bCl smyn w'r~n, 110 God, lord of the heaven and 

the earthll. Cf. D. Nielsen, Ope cit., p.219 n.2; 

G. Ryckmans, Heaven and earth in the South Arabian 

inscriptions, JSS 3/3, 1958, p. 231. 

40) 	 This is clearly the sense of the word al-fakhkhar applied 

by the way of comparison to Allah in Sura LV, 14(13). 

Neither gemination nor vowels are indicated in South 

Arabic. Oldenburg, Above the stars, p. 190, translated 

'1 fkhr by tIEl of the (divine) Assemblyll. His trans 

lation violates the rule that in the Semitic languages 

a proper name cannot be in the construct state. G. 

Ryckmans, OPe cit., I, pp. 1 - 2 translated fkhr with 

•IIforce, puissance Ti Compare also the name 'lbr' 

denoting El as creator. 

41) 	 Oldenburg, Above the stars, p. 193. 

42) 	 Ibid. 
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43) 	 'lqdm, zgdm'l (Saba' ) , "11 goes before, lead s the way ". 

4-4-) 'lyf
C 

(Mina) , 'lrm (Saba'). 

45) Zd C']- (Qataban, Saba' ). 

46) 'lmlk (Qataban) . 

47) 	 ysdq'l (Qataban, Saba' ) , sdq'l (Saba').. • 

48 ) dn ' 1 (Saba ' ) • 

4-9) 	 thb'l (Saba'), thwb'l (Mina). 

50) wd'l (Qataban), wdd'l (Mina , Saba'). 


51) W8 do not have ~he combina~ion ab~l in South Arabian 

names (see the Corrigenda to Ryckmans, opo cit., I, 

p. 218) but 'b does occur in combinations where it 

pertainly refers to 11 e.g. 'bCly. 

52 ) 	 'ws'l (Mina, Saba'), 'l'ws (Mina), whb'l (Mina, 

Qataban, Saba'), bn'l (Hadramaut, Saba' ), , lwhb 

(Mina, Saba'). 

53) 	 'ldhrc (Mina, Saba'). Oldenburg also refers to nbt'l 

(Mina, Saba') and 'lmnbt (Saba') .. 
54) 	 'lbdhl (Saba'), zyd'l (Mina, Qataban, Saba'). 

55) 'lsmc (~a~ramaut, Mina, Qataban, Saba'), ysmC'l 

(Mina, Saba') . 

c56) smhsm . 


57 ) 'lfdy (Saba') "11 has redeemed 1l , hbrr'l II 11 has purified II. 


58) hqm'l (Saba'). 'lkrb (Mina, Saba'), krb'l (Saba'). 


'lscd (Qataban, Saba') and sCd'l (Qataban, Saba') has 

been translated by Oldenburg IIEl has made happy1l but 

since the causative form of sC d is not used in this 

insta nce it is more likely that a quality of 11 is 

described and that the former translation of Ryckmans 

"11 est heureux" is more correct. We prefer to translate 

1lIl supports, sustains", comparing the similar Hebrew 

root (occurring with samek) with these meanings. 

59) 	 Cf. yrC'l (Saba'). 
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60) 'l'mn (Saba'). 


61) 'lc z (Mina, Saba'), cZ'l (Saba'). 


62) hmy'l (Hadramaut, Mina, Saba'), dhmr'l (Saba'). 


63) 	 hysc'l (Hadramaut), hy!c'l (Mina, Saba'). 

64) 	 nsr'l (Saba') •. 
65) 	 Cf. also wqm'l (Mina, Saba') and wrw'l (Qataban, Saba'). 

66) U. Oldenburg, Above the stars, p. 197. This statement 

will probably ne ed some modification in view of allusions 
Cto a more humane temperament in names like ..:..l.scd , mt ~ 

(Mina translated by Ryckmans " 'II est ruse" to 

which one may compare the craftiness of II in Ugaritic 

texts like UM 75) and 'lwtr (Saba' --- if the translation 

of Ryckmans " 'II est jaloux" is correct). 

67) Ibid. , p. 187. 


68) Ibid. , p. 191 • 


69) Ibid. , p. 198. 


70) Ibid e , pp. 202 - 208. Oldenburg found evidence of the 


myth of CAthtar's revolt against II in Isaiah 14:12-15. 

Cf. also W. Herrmann, A~tart, Mitteilungen des 

Instituts fur Orientforschung, 15/1, 1969, pp. 6-52. 

71 ) See e.g. D. Nielsen, Handbuch der altarabischen Alter

tumskunde, 1927, Chapter V. 

72 ) 	 See e.g. Th. Noldeke, ERE, I, p. 673a ; A. Jamme, 

La Religion Sud-Arabe Preislamique, in M. Brillant and 

L.Aigrain, Histoir des Relig ions, 1956 , IV , P P • 

257 - 260 . 

73) 	 The sun-goddess Shams is indeed called 'Umm Cathtar 

while the name Wadd'ab implies the position of the moon

god as father in the divine family. See G. Ryckmans, 

De Maangod in de voorislamietische Zuidarabische Godsdi enst 

1948, p. 11. Since Sura CXII dates from the beginninG 

of the public career of Mohammed, when he did not yet 

cross swords with Christianity, it must have been 
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directed against the mentioned divine family as 

Ryckmans pointed out. Compare however the references 

to the daughters of All~h in e.g. LIII, 19 - 21 . 

74) 	 M. H~fner, s . v . G~ttertrias, WM , p. 507; A. Jamme, 

Ope cit ., p. 259. 

75) 	 M. H~fner, G~ttertrias , 'Almaqah(~), WM, pp. 492, 

507. 

76) 	 It is most remarkable that we find the sequence a star, 

the moon and then the sun in Sura VI:74-79. 

77) 	 In the same way as the half-circled horns of the ibex, 

the bull with its curved horns served as a symbol of 

the moongod. As we know from Ugarit the bull signified 

11 as fertility god . Cf . M. Hafner, 'Almaqah (u), WM, 
. 	 c· 

p. 493. The bull later became a symbol of Athtar as 

well. See M. H~fner, WM, pp. 499, 541. This may be 

due to the replacement of the moongod by CAthtar. 

78) 	 Cf. e.g. wd~~ (Saba'). A name like wd'l (Qatab~n) could 

be translated "Wadd is 11" but probably it simply means 

"Wadd is god" . 

79) 	 Cf . M. Hafner, WM, p. 528. In this connection one 

may also refer to proper names like 'ldhrh (Saba') 

"II shines forth". 

80) 	 The conventional pronun~iation was Almaqah. Other 

suggested re~dings ~re Ilmaqah (CIS IV), Ilmuqah 

(Nielsen), Ilm~qahu (Boneschi). See M. Hafner, vM, 
p. 492. 

81) 	 Cf. R. Dussaud, Ope cit ., pp. 127, 128. 

82) 	 U. Oldenburg, Above the stars, p. 203 . J. Chelhod 

suggested that the rising god All~h (in his turn!) 

dethroned the celestial moongod who passed his powers 

on to him, Les Structures du sacre chez les Arabes, 

1964, p. 100. 

83) 	 D. Nielsen, OPe cit., pp. 216 - 224, 241 - 250 and 

G. Ryckmans, Het Oude Arabie en de Bybel, JEOL 14, 

1955/56 , pp. 79f. We accept the shorter chronology 

for South Arabia. Consequently the religious similarities 

 
 
 



--

186. 	 ad chap. IV. 

between South Arabia and Israel are not considered to 

be South Arabian influence on Israel but due to a 

common Semitic origin. 

84) 	 According to the Koran there will be no sun in Paradise 

LXXVI , 13. Both sun and moon are subjected to Allah 

XX I I, 18. Against Nielsen, op. cit., p. 223 we 

have to point out that the feminine of Il/Ilah is not 

only used of the sun (in Classical Arabic) but also of 

the moon (hilal). See Lane, op. cit., s.v. 'lh. It 

is interesting to note the most important place of the 

moon in the religion of the Rwala bedouins, said to be 

the only true remaining bedouin tribe in North Arabia. 

They believe that their life is regulated by the 

friendly moon whose female counterpart is the destroying 

sun. The moon provides rain, safety and refreshing 

sleep. If they sight the new moon, they show him to 

each other and raise their hands to him, crying out a 

welcome to their lord, their powerful benefactor who 

saves them. Alois Musil, The Manners aBd Customs of 

the Rwala Bedouins, 1928, pp. 1 - 3. Compare also 

Job 31:27; Sura XXVII, 22-25; XLI,37 and T. Canaan, 

Gott im Glauben der paHistinischen Araber, ZDPV 78, 

1962, pp. 16f. 

85) 	 Though the element II may be an appellative in some 

instances e.g. in names like nhr'l, sn'l, etc., it 

is commonly used as a proper name in agreement with its 

use amongst the related South Arabians. 

86) 	 In comparison with the use of the element II the element 

'lh, Ih is rarely used --- about 22 times against 

about 181 times. Our source is the cited work of 

G. Ryckmans, Les Noms. 

87) 	 Thus we find e.g. bn'lh next to bn'l, zdlh next to 

zyd'l. 

88) 	 '1c l (Thamud) , cl'l (Lihyan, Thamud) , sCd'l (Safa) ,
----	 . 

rm'l (Safa) , cf. shm'l (Lihyan) . 

89) . .hy'l 	(Safa) , hy'ln (Lihyan) , hyw'l (Thamud) . . . . 
Also 	said of Allah, hylh (Safa) . . . 
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90) 	 'lshrh (Lihyan); zhr' 1 (Safa).
- .. . . 

'lbny (Lihyan), dhwb'l (Safa), wq c 1. - . 
(Safa), yfth'l (Safa). The latter word need not be. 
restricted in meaning as a reference to the opening of 

the womb of the mother at the birth of the child. 

Compare Mandaic Ptahil, name of the creator of the world 

in Mandaic literature (cf. Gin za iamina 241 :2ff.) as well 

as Yiftah-el and Neftoah respectively the names of a wadi 

and a fountain in Israel. In the Koran XXXIV, 26(25) 

al-fattah is traditionally translated: liThe Judge l1 in 

view of the cont ext, cf. VII, 89(87). 

92) 'b'l (Safa). Also said of Allah, 'lh'b (Lihyan). Other 

gods with the epithe t ab are Wadd, Hilal and c Amm 

in fact these are different names of the moongod. Hilal 

signifies "the new moon ll whe reas \I\I'add and c Amm are 

official names of the nat ional- and moongod in Macin 

and Qataban. In view of the Ugaritic .§-d IIfather ll UM 

52:32, 43 and the Accadian adda IIfathe r, daddyll as in 

the Mari letters (cf. UM vol. III, p. 232, No. 42) the 

Thamudic 'l'dd probably also signifies 11 as father. 

93) 	 bn'l (~afa, Thamud). Also said of Allah, bn'lh (Safa). 

Cf. also bnhrb (Safa), bncl (Safa). The Safaitic bhlh . 	 . 
which G. Ryckmans translated "par ha-Allahll could be 

ll 
11 son of ha-Allahll (b = II son in· Thamudic inscriptions as 

well as in the Babylonian Talmud and Hebrew seals ) on 

itself; the context of this name is however unknown to 

the present author. The word dr'l (Safa) d e signates the 

people as the offspring of 11. 

94) 	 hm'l (Lihyan).. . 
95) 	 ~l'l (~afa); cm'l (~afa) --- more probably than c Amm 

is god. Compare cmhrdw (Safa) correctly translat e d by 

G. Ryckmans IIRuda est son oncle ll (more probably than. 
lI 

C Amm give s satisfac tion II) • 

96) 	 qdm' 1 (Safa) II 11 goe s before, leads the way II • . 
97) 	 shc'l (Safa) •. 
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ad chap. IV. 

98) 'lkhlm (Thamud); Cd'l (Safa). 

99) 'lwlyw (Thamud); wI' 1 (Lihyan). 

100) hrmlh (Lihyan). There is the possibility that this may 

be the name of a god in view of the god's name hrmbyt' 1 

to be found in an Aramaic papyrus from Elephantine. See 

A. Cowley, Aramaic I2aEzri of the fifth cent~_13.~, 

reprinted 1967, p. 20 1. 7. See also note 164- below. 

101 ) zn'l (Safa) • .e 

102 ) 'lhbb, hbb'l (Thamud) ; . hb' 1 (Safa) ; dd'l (Thamu,d) . . . 
103) cz'l (Li~yan), Czl (Thamud); Ctnl (Lihyan).. 
104) sbc'l (Safa) .. 

tmhm'l (Lihyan), smr'l (Safa), nzr'l (Safa), gn'l?.. ... 
(Safa); also said of Alla h, 'lhl(~ (Lihyan). 

106) grl (Safa) •. 
107) nsr'l (Safa) •. 
108) wqm~ (Saf§.).. 
109) rhs'l (Safa) , grm'l (Safa), hrs~ (Thamud), cf. wr'l. 

(Lihyan, Tham~d). 

110) whsh'l (Safa)~ 

111 ) yqn'l, qn'l (Safa) •. 
112) shmt'l (Lihyan, Safa) . Compare Classical Arabic shmt 

. -' ~ .. . 

in Lane , Ope cit. , s.v. 

113) dn'l (Safa) •. . 
11 L~) mb's'l (Safa) • 


115 ) yCdh'l (Safa) , Cwdh'l (Safa) , Cydhl (Lihyan) .
. - . . 
116) 'lythC (Lihyan) ; ms lm'l (Safa) also said of Allah sl:nlh 
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118) 

119) 

120) 

121 ) 

122) 

123) 

124) 

125) 

189. ad chap. IV. 

(.Safa); fd'! (Safa); flt'l (Safa) which can only be 

classified here if it is equal to the Classical Arabic 

fIt. 

cn'l (.Safa); ~~hlhy (Thamud).-._.- . 
ymn'l (.Safa) • 

· 
ndhr'l (SaJa) • 

- . --.

rC'l Crhamud) , rC y '~ (Safa) 0 

--~-- . 
, cl' l (Safa) • _ .. _ · 
bsm'l (SaJa) , sm'l (Safa ). 

~mcl (Safa) • 
· 

mlk'l (Safa) • 

mr' '1 ('Thamud) , also said of Allah, mr'l~ (Lihyan); 

'lrb (Safa).-- . 
126 ) cbd~ (Safa, Thamud) ; hn'lh (Lihyan), hn'c ly (Lihy~ln). 

127) tm'l (Safa), also said of Allah (Lihyan).• 

128) rdlh (Tham-Lld), mrm'lh (Lihyan) •.
- "-

129) 'lnc m (Thamud). 


130) wdcl (Safa), wdc lh (Li~yan), ydC~ (Thamud). 


131) 'lyhbsm (Thamud). 


132) shkr 'l (Safa). 


133) hn'l, hnn'l ( Safa).. . . 

134) kfr'l 

Safa,. 
135) , 1 rf ' , rf"l, rf'l (Safa).--- . 
136) 'ws'l 'wsl and variant forms (~afa, ,]~hamud, Lihy9..n)---' 


also said of Allah 'slh (Thamud); 'lwhb (~afa), also 


said of Allah (Lihyan, Safa); ws'l (Safa); zbd 'l 

(Safa); zd'l (Safa); zyd'l (Lihyan) also said of Allah 

Zdlh (Lihyan); mn'l (Safa); ctih (Lihyan); qsm 'l--. ----. . . 
(Lihyan); cf. nC'l (Safa) ,; ylk'l. (Thamud). 
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190. 	 ad chFl.p . IV. 

137) 'mr'l (Saffr) , cf . M. Noth, Die israelitischen . 
Person~nnameg , Reprinted 1966, p . 173. 

138) fmn'l (Lihyfrn ) . 

~pr'l (Lihyan) . In Classical Arabic 

the root kbr used of human beings means lit o be old ll . 

smd'l (~afa), .'lsmw (Thamud). 

140) msbh'l (Safa), mhmd'l (Safa ) . .. . . 

141) 	ns 'lh (Lihyan) . Cf . Lane, Op e cit ., s . v . ns'. See 

also the early Li~y~nite inscription JS 8 in F.V. Winnett, 

Allfrh before~s lam, \ MW1938, pp . 241f . 

1LQ) ymsk 'l (Safa); nsh9 '1 (Safa). 

1L~3 ) 'lbr (Lihyan) 0 

11+4 ) 'n 'l (Safa ) . 

145) 'lbf, ! C-rhamud) • 
I 

146) 	Cf. R;hyr'l, p'hr ' l (Safa) . 
.::...:.....-- .Q.:.  . 

1L~7) bCd'l (Safa ) • 


148) 'lhbn (Saf fr ) . Cf . ~n' l (~afa), 'lk~b~ (Thamud) .
. 
Cf. sd'l (from the r bot sdd, lito turn away ll in . 	 .- -.-

Classical Arabic) . 


11+9 ) 	 rth'l (Safa) . - . 
1 50 ) 	 ndml (Saffr) .-- . 


Sc
151 ) 	 skhr'l (Safa) , and variant forms J.n Lihyan,dll -
Saffr 	and Thamud . 

1
152 ) mtC 'l (Lihyan) 11 lp crafty; 'lc lf (Safa) II lS 

gre edy . 

153 ) 	 Lane, Op e cit . , s.v. 

1 54) Niel s en,op . cit ., PI 223 . Nielsen also refers to t he 
Saffritic names Zhr-~~ rrIl erscheint ll , cbr- i1 1111 geht 

llvorUb e r , Smr-i1 III ist das MondlichV'. 

155) 	E.g. Genesis 32 :32 . \ 

 
 
 



191. 	 ad chap. IV. 

156) 	One would expect the spelling ghrb'l but G. Ryckmans, 

Le s ~om~ , I, p~ 244, pointed out that Classical 

Arabic mggrb was written .mcrb in South Arabia. 

157) 	See note 95 above. Another solution is to see ln the 

relation of c m to c mh the same r e lation we established 

in the previous chapter between '1 and 'lh. 

158) 	G. Ryckmans, Le s Noms , I, s.v. cm'l wisely gave first 

t hebranslation with II as proper name, but also 

mentioned the othe r possibility V1Z. c Amm is god. 

159) 	The title 'Umm Cathtar of Shams e.g. rules out the 

possibility of such an exclusivism. Cf. note 73 above. 

The polemical situationof I King s 18:21 is not comparable 

since the dominant position of the divine triad excludes 

henothe ism or monolatry amongst the pre-Islamic Arab s . 

160) 	Cf. abb~ in the Babylonian Talmud which is commonly us ed 

in the sense of ll my father". 

161) 	Nahar gave, cAmm saw. 

162) 	E. Littmann, Thamud und Saf~, 1940, p. 39 Crhamud) 

and p. 106 (Saf~) •. 
163) 	Ibid., pp.106, 107. Cf. also p. 119. 

164) 	See F.V. Winnett, Ope cit., pp. 241 - 244. In Saf~itic 

inscriptions All&h is frequently mentioned together 

with the most prominent Saf~itic deity, All&t. 

165) 	E.Littmann, OPe cit., pp.81f. The word 'btr also 

occurs in a numb e r of other inscriptions from Thamud. 

According to F.V. Winnett, OPe cit., p.244, abt~r 

is not applied to any other god in the North Arabian 

inscriptions. 

166) 	Grimme was the first to suggest that abtar means Whaving 

no children". Winnett at first advocated the translation 

llfather of fatness ll but later abandoned it in favour of 

the meaning llchildless". Cf. F.V. Winnett,op. cit., 

pp. 241, 243, 244, 248. Winnett refers to Sura CXII 

as a commentary on the use of the term as applied to 

 
 
 



ad chL-'t.p. IV. 

Allah -- possibly a bit of pre-Islamic theology about 

Allah. 

167) 	One thinks of the use of the root btl' 11 to cut 11 in 

connec tion 1,IriLh a covenant in Genesis 15: 10, Jeremiah 

3L~: 18f . ; 'bt~ as first person singular Impf. VIII.of 

a root brr to mean 11 I devote myself to God 11 or the same 

form of a root br' or br:.y as alternative explanations. 

168) 	We do not possess any documents of pagan Arabic prose 

and, as is we ll-known, it was in poetry that the pagan 

Arab mind had manifested itself. 

169) 	Man is the central figure in Arabic poetry, while 

everything else is subordinate to him. Cf. I. 

Lichtenstaed ter, L Mode~n ~nalys:~s of Ara1?ic ~_o_etrl, 

~C 15, 1941, p. 432; I. Goldziher, OPe cit., p. 25. 

170) 	Cf. Abu al-Faradj al-Isbahani , Kitab al-AEQani, Bulaq 

edition 1285 A.H., V, p. 172,11.16-22. 

171) 	See I. Goldziher, Muhammedan~sche Studien, 1961, I, 

p. 2, n. 2·, A. Bloch, Vel's und Spracl}eo .im Altarabischen, 

19'+6, p. 3, n. 5; Th. Noldeke, ERE, I , p. 659a, 

n. 3. In a few cases a verse has been transmit ted both 

in its orig inal and in its altered form. 

172) 	Compare the saying, IIPoetry i s the public re g ister of 

the Arabs ll ; thereby genealogies are kept in mind and 

famous actions are made familiar, R. A. Nicholson, 

A IJiterary H~story of the Arabs, 1962, p. 31. Compare 

also, in addition to the references in the previous foot

note F. Buhl, Das~eben Muhammeds, 1961, p. 95; 

W.R. 	 Smith, The Religion of the Semites, 1959, p. 49. 

173) 	Cf. AI-Isbahani, Ope cit., I V, p. 3, 11. 2f.; 

J. Wellh~usen, Reste Arabischen Heidentums3 , 1961, p. 9. 

174) Although we endeavoured to restrict ourselves to poetry 

definitely pre-Islamic, some ref erences quoted may well 

be asc ribed to the Islamic e r a . After all the Islam did 

not present a rift or radical change in the poetry of 

the Arab people. Thus even poets of the Umayyad period 

(like the celebrated Al-Akhtal) were direct continuers 

of pagan Arab poetry. We can find no reason to ascribe 

 
 
 



193. 	 ad chap. IV. 

the name Allah in all ancient Arabic poetry to 


Chri stian influence as was done by L. Cheikho . 


175) 	Cf . 'rh o No e ldeke , Delectus Ve~ e ru~~Carm i__num AJ?ab ic orum, 

1961, p . 30 1. 5; p. 35 1. 12 ; p . 74 1. 3; p. 106 

1. 1. AI-Buhturi, Ki tab al -Hamasa , edi ted by. 	 .- ---------'--- 
P.L. 	Cheikho 1910, p . 49 1. 8, p . 61 1. 16·, p. 1Lt 1 

1. 	1 '1 (Jewish ) ; p . 208 1. 1Lt ,· p. 234 11. -/ , 3 ; 

5; 257 12· 258 20;p. 2/+0 1. p . 1. - , p . 1. 10·, p . 268 1. 

"by the house of All ah" p . 21 1. 7 ; p. 156 1. 2 . Fo r 

a list of r e ferences to the lite rature we refer to the 

invaluable concordance in preparation at the Institute 

of Asian and Af rican Studi es of the Hebrew University 

of Jerusalem . Prof. M. Pl essne r was so kind to supply 

me with the necessary material be for e the publication 

of this work. 

176) 	Cf . AI-Buhturi, p. 22 1. 10; p. 65 1. 15. 

Cf . AI-Isbahani, XIV, p • 99 1. 21 ; XV, p. 1. 

AI-Buhturi, p . 2 57 1. 5; p. 160 1. 5 . The Arabs a l so 

used to b l a me and r evi le a l-D?-hr (" time II b ut in this 

sense it means IIFortune l
' o r "Fatel!) for the eventual it i es 

of the ir li f e . Cf . Sura XLV, 24(23) and AI-Isbahani, 

XVII, p. 58 1. 2 . Acco r ding to tradition Mohammed 

forbade this practic e : La tasubbu a l-Dahr fa-'inna al 

Da hr huwa Allah . See E.W. Lane, OP e cit ., Part 3, 

177) . 	 75 30 ; 

p . 923c. 

178) 	Cf . AI-Isbahani, XIII , p • 138. 1. 13;. 
1. 11 ; AI-Bu1,lturi, p. 36 1. 7; p. 158 

179) 	De l ectus , p . 37 1. 6·, cf . AI -Buhtu ri,. 

 
 
 



194. 	 ad chap. IV. 

182) Cf. Delectus, p. 44 1. 3; AI-Buhturi, p. 33 1. 17;. 
p. ~-O 1. 17; p. 52 1. 1; po 631.4; p. 81 1. 13; 

p. 2531.10. C.J.Lyall, Ope cit., p. 59 1.27; cf. 

Ibn Hisham, OPe cit., p. 1L~6 1. 3. 

183) 	AI-Bu~turi, p. 32 1. 4, . Cf. Del~~tus, . p. 32 1. 4, 

p. 72 1. 13; AI-I~bahani, XV, p. 76 1. 12. Compare 

also the name of Mohammed1s father, cAbdullah. 

184) 	Cf. AI-Buhturi, p. 159 1. 17, 20; p. 160 11. 3, 5, 12 , 
· 19, 20; p. 161 11.3,6; p.2271.2; p. 2321. 21; 

p. 241 1. 16. 

185) Cf. Delectus L p. 34 1. 5. 


186) Cf. AI-Buhturi, p. 74 1. 1. 


187) Cf. AI-Isbahani, X, p. 18 1. 23, Delectus, p.97 1. 2. 


In this instance al-NabiE.!2a may ' have been inspired by 

Christian ideas for his poem is directed to a Christian 

king. Cf. note 241 below. Compare to the other refer

ences the verse of AI-Tufail ibn c Amr in AI-Buhturi,. 	 . 
op.cit., p. 32 1. 4 where the word hatm appears in the. 
same sense it was used by Umaiya ibn Abi al-Salt viz .. 
judicial decree or sentence (of God). See E.W. Lane, 

op. cit., s. v. hatm .. 
188) 	Cf. AI-Buhturi, p. 276 1. 9. 

·189) Cf. Ibid., p. 270 1. 12. 

190) Ci. Ibid., p. 361.9; p. 2701. 11+. 

191) Ci. AI-Buhturi, p. 177 1. 13; Delectus, p. 49 1. 6; 
· p. 83 1. 9. 

192) 	Ci. AI-Isbahant, X, p. 66 1. 10. Compare the expresslon 

Djar Allfrh i and AI-Bu~turi, p. 107 1. 9. 

193) Cf. AI-Buhturi, p. 73 1. 6 (Christian). 


194) Ci. AI-Isbahani, XII, p. 125 1. 14; p. 126 1. 15. 


195) Cf. AI-Buhturi, p. 241.1- 1. 8. AI-Isbahani, XX, p. 146 

· 1. 29; p.1L+7 1. 6. 


195) Cf. Delectus, p. 35 1. 3; AI-Isbahani, XIX, p. 156
. 
1. 29; AI-Buhturi, p . 274 1. 20. . 

 
 
 



195. 	 ad chap. IV. 

197) 	Cf. the phrase bihamd Alla h, Al-Duhturi, p. !.j·0 1. 3 
--_.. 

and hamidtu ilahi, Al·-Isbahani, XXI, p . L~3 1. 25. . 
--- -----" 

198) 	EI, s.v. al-Madlua. The ref e rence to Allah as creator-"-----

is in its e lf insufficient to prove Jewish or Christian 

influence contrary to the opinion of F. Buhl. The 

paganism of this poet is proved by his rejection of a 

life after death. 

199) 	R. Geyer, Gedichte und Fragmente des Aus b. ~a~ar, 

1892, p. 11 1. 2. Even more remarkable is the saying 

of c Abid ibn al-Abras: "Allah has no partnership 

(~irk)", Lyall, Ope cit., p. 161 1.8, but it may 

have be en inspired by Christianity for c Abid lived at 

the Nestorian court of AI-Rira. Aus-ibn ~a~ar also 

visited this court. 

200) AI-Buhturi, p. 227 1. 20. 

201) 	In the terminology of the Koran Ab raham was neither a 

J ew nor a Christian but a Hanif -II, 135(129); III, 

67(60). 

202) 	SD.ra X, 22(23); XXIX, 65; XXXI, 32(31) -- these 

instances refer to the dangers of a journey by sea; 

XXX, 33(32); XXXIX, 8(11), 49(50). According to 

C. Brockelmann, Allah und die Got?en, ARW XI, p. 117, 

it is not of requital after death but of death as the 

punishment God inflicts upon the sinner that the Arabs 

thought when they remembered their religious duties in 

times of distress or fear of death. 

203) XXIII, 84(86) - 89(91). 


204) VI, 109; XVI, 38 (40); XXXV, 42 (40). 


205) XXIX, 61; XXXI, 25(24); XXXIX, 38 (39) ; XLIII, 87. 


Cf. XXXII, 4 (3). 

206) XXIX, 63. 

207) VI, 148(1L~9) ; XVI, 35(37). 

208) VI, 100; XXXIX, 1+5 (46) • 

209) LIII, 19f; XVI, 57 (59) , 62 (64) ; XVII, L~0(42); LII, 39. 

 
 
 



ad chap. IV. 

210) 	VII, 28(27). 

211) 	XXIV, 7f.; XLII, 24 (23) ; cf. XXIII, 38 (L~O) • 

212) X, 18(19); VI , 94; XXX, 13(12)~ Cf~ LXXIV, 48(L~9). 

The root shfc appears to be a Shafcil form related to 

cthe root nf . 

213) 	XXXIX, 3(3-5). 

21L1-) 	 LIII, 49(50); Cf. XXVI, 28(27); LXXIII, 9 . 

215) 	Cf . W. ~10ntgomery Watt, Muhammad at J:!~cca, 1965, 

pp. 60-6L1- . 

216) 	H. Birkeland, Das Problem der Entstehl.lnc des~lam8,. 

Die Welt al s Geschichte ,Vol.18, 1958, pp. 218-220, 

also mentions Suras CVIII, CV , XCIII and XCIV. In 

Sura CVI II the root nhr, a ha£sx l~gomenon in the Koran, 

refersbo the pre-Islamic sacrificial rites. Suras 

XCII 	and XCIV reflects the changed position of the 

prophet as a result of his mar.riage with Kh.adidya and 

must 	have been revealed soon after this occaSlon. 

217) 	The phrase !llord of this house!l is also found in 

Nabataean inscriptions . See Tho N~ldeke, Der Gott 

mr' ~Y!~_ und
. 

die Ka
c
ba, ZA 23, 1909, pp. 18L~-186. 

218) 	H. Birkeland, OP e cit ., pp.218-220. It is interesting 

that even in the third Meccan period the believers are 

commanded to have the same respect for the heathen gods 

they expect to be shown towards All~h, VI, 109(108). 

219) 	Cf. CIX, containing a formal proclamation of the breach. 

220) 	The original version was later ascribed to influence of 

Satan (cf. XXII , 52(51) ) and in a separate revelation 

their alteration to what we now read in SQrat al-nadjm 

was justified (cf. XVI, 101(103)). See the account 

of Ibn His~am, OP e cit ., p. 239 and compare also 

al-Baidawi and al-Tabari ad loco 

221) 	It is important to note that Mohammed had no need to 

supply a religious background for his preaching and it 

would be an interesting study to investigate the scope 

of that presupposed background. Mohammed loved to use 
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197. 	 ad chap. IV. 

the belief of the Arabs in Allah as creator as u star

ting point of his reasoning. One of the early 

converts to Is l am said of Mohamm ed: "He reformed the 

mainstays of Is lam after they had been broken and 

strengthened them ... presenting him not as the11, 

founder but as the renovator of the Islam. AI-Isbahanl, 

XIII, p. 66 1. 8. In an important essay liOn the 

spi:ritual background of early I slam ... 11, Museon 6/~-, 

1951 , pp . 317- 365, M.M. Bravmann produced evidence 

that the sharp contrast generally accepted between the 

spiritual and ethi cal foundations of pre-Islamic Arab 

life and the religion founded by Mohammed does not 

exist at all. 

222) 	The Koranic term shirk was found in a monotheistic 

Sabaean inscription already by J.H. Mordtmann and 

D. H. MUller, Eine monotheistische sab~ische Inschrift, 

WZKM X, 1896, p.291. In the Ko:can (XXXI, 13(12)) 

the term is also put into the mouth of Luqman, an 

Arabian savant of pre-Islamic times. 

223) 	This is one of the reasons for the easiness with which 

the different tribes were converted in corpo re to the 

Is lam. 

224) 	rabb hadha aI-bait, Sara CVI, 3. 

225) 	Sfira XXVII, 91(93) . 

226) 	Cf. G. Ryckmans, Les Religions Arabes Pr~islamiques, 

p. 1L~, and for a description of Hubal, Ibn al-Kalbi, 

OPe cit . ,pp. 17f. Cf. also Ibn Hisham, Ope cit., 

p. 94. To represent a god in human form was strange 

to the ancient Arabs and impli es foreign origin. Ibn 

Hisham, Ope cit., p. 821 relates that on the day of 

his victoI~ Mohammed entered the Kacba and found amon~st 

others Abraham portrayed (musawwar) with divining arrows 

in his hand. It appears obvious that Abraham is here 

a pseudonym for Hubal. 
. c 

227) 	J. Wellhausen, Ope cit., p.75. Cf. al- umra li-

Allah, II, 196(192) for which several codices read 

al-cumra Ii-aI-bait or alcumra ila aI-bait. See 

 
 
 



ad chap. IV . 

A. Jeffery , On the materials for the textua l critici sm 

of the Qur' 3.._12, 1937, ad. loc. Here Allah i s identi f i ed 

with the Kacba. 

228 ) 	 Ibid. Cf . p. 221 n. 2 where Wellhausen remarks: 

"Lehrre i ch i st der innere Widerspruch im Hadith, dass. -
Abdalmuttalib dem Allah das Opfer bei d e r Kacba bringen 

will, aber d en Hubal befragt , welche s Opfe r e r haben 

will". Cf . a l so a l-Tabari, Akhb ar a l-rusul wa-al-muIUk, 

p . 999 for a similar story . 

229) The indications are that Hubal 1S of foreign ori gin . 

Pococke and Dozy connec ted the word with Heb rew habbacal 

(Cf. EI s. v . ) but i t has a lso been relat ed to Aramaic 

habal. There 1S some evidence that Hubal came to Mecc a 

fr om the North , accord i ng to Ibn Hi sham fr om Moab . 

Cf . Th. Noldeke, Der Gott mr' b_~~, p .185 , ERE 

pp. 663f.; Ibn Hi sbam , Op e c it., p . 51 ; R. Dussaud, 

op . c i t ., p. 143f . Huba l (hblw) is mentioned between 

Du sares and Man~t in a Nabataean inscription (CIS II , 

198) and is the theoforic e l ement i n the Nabataean proper 

name bn-hb l, c f. Hafner, WM, pp. 447f. Cou ld the re be 

a pun on Huba l in the word haba lim used by e . g . Jeremiah 

in Jer. 2 : 5 to i ndicate the i do l s ? 

230) 	Since divination by means of arrows was a ssoc i a ted with 

Hub a l according to Ibn al-Kalbi,. l oc o cit., the 

damnation of SUra V, 90(92) (cf. vs . 3(4) ) c ould h ave 

been d irected against him. 

231) 	Ibn al-Kalbi, loco c it. Cf . Ibn Hisham OP e c it.,-	 , 
p. 9LJ-. 

232) 	Cf. D. S . Margo liouth , ERE, VI, p . 2L~7 . For a s umma ry 

of the Iclevant literary sources se e Y. ~1oubarac , Les 

etudes d'epigraphie sud- semitique e t la naissance de 

~Islam, Paris 1957, pp. 17ff.; R. Klinke - Rosenberge r, 

Das Got zenbuch Kitab AI-Asnam des Ibn a l-Kalbi, 1941, 

pp. 22f . 

233) 	This book f ormerl y onl y known from the geographical 

dictionary of YaqUt was found and edited by Ahmed Zeki 

Pascha i n 1913. 

I 

 
 
 



---

ad chap. 1V. 

234) Ibn al-Kalbi, Kitgb al-Asn&m.----_.. _- ---
(ed . R. Klinke-Rosenb e r~e r ), 

pp. 27f. Cf . S-C1ra VI, 136(13'7) and Ibn Hi,s ham, op. 

cit., p . 53 . 

235) 	EI s . v . Kuraish. 

236) 	D. s . jl1argoliouth, ~/lotl8.r~ned a~~~)~~Rise_of ~~~la l~, 1905, 

pp. 10, 19f. Compare for this paragraph also note 37 
of our previous chapter as vIell as T. Fahd, Le p9.nth(~on 

de _ll Arabi~_~entra~e. a la veil1e de 11 He gi£§., 1968, 

pp.215-217. 

2~7) 	The present authQr W~6 re;rett~bly not in a position 
to check all the references given by Margoliouth from 

the originals . 

238) 	Arab~~ (possibly of Jewish d e scent) are already mentioned 

at the becinning of the Church in Acts 2:11, but cf. 

O. Eissfeldt, Kre t er und Araber, TLZ, 1947, pp. 207f . 

239) 	Accordingly the Koran understands the Gospel as something 

to be Ilobserved" like the Torah, V, 66(70). Compa re 

also E. TJllendorf, JSS, I, 1956, pp . 216-236. 

240) 	Cf. D. S. ~1argoliouth, ~10~ammcd 2r:td the ~i~~of I s lalll, 

1905, p. 79. In the previous chapter we suggested 

that the Syriac pronunciation was influenced by the Arabic 

~llah b e cause Allah is a very old and pure Arabic form. 

241) 	From a verse in which cAdi swears wa - rabb makka wa-a l 

~al:ib "by the Lord of Mecca and of the cross'~ AI-I~bahani, 

book ,':)- , page 24 line 31 , it has been deduced that he 

equall ed . Christ with the lord of the Kacba or Allah. 

This deduction lS not justified. Mohammed sweared by 

the sun, moon, day, night, heaven , earth, soul 

(XCI, 1-7) as well as by Him who created male and 

female (XCII, 3) -- rna used in the sense of m~"Q in the 

latt e r reference, cf . H. Reckendorff, Die Syntaktischen 

Verhaltnisse des_~~abischen, reprinted 1967, pp. 610£ . 

Yet nobody would infer from this evidenc e that Mohamm 2d 

acknowledged the sun, moon etc. as gods like the pre

Islamic Arabs. The same applies to Jewish poets 

swearing by the bait Al~ah, cf . Ibn Hisham, op . cit., 

 
 
 



ad chap . IV. 

p. 550 1. 13. The poet al-N§.bi~a also used the 

word Allrh in a Christian sens e in poems extolling 

the Christian kings who were his benefactors, Dtw~n 

al-Nahi~hah, Beirut, 1953, pp. 16, 88, Delectus, 

p. 96 1.3f. 

242) 	Cf. V, 17(19); XXII, 40(4'1); LXI, 6. 

243) 	1,1,3 and 6 ; possibly it is the Arabs of Mesopotamia 

that are referred to. 

244) 	Cf ~ S. Fraenke1, Die aramaJ_'sche n _Fremcl~?rt_er lm 

ArQ,bis che~ , reprinted 1~62, pp, 200re 
245) 	For a list of the Jewish tribes see A.J. Wensinck, 

~101,\ammcd ~~~:L?den t_~Me~~na, 1908, pp. 33ff. 

246) 	In all probability the reference is to oral translation 

with the purpose of explaining the original and not to 

an Arabic version committed to writing. This procedure 

is presupposed by Sura 41 :1~4. Cf. S.D~ Goitein, 

Muhammad's Inspiratio~~L:Lud'J. is~ , JJS9, 1958, 

pp. 149-162. 

247) 	It should ho weve r be noted that the first plac e in the 

trinitarian formula of Christian inscriptions is also 

assigned to Rahman. S ee G. Ryckmans, Les Reli g ions . • . , 

pp. 47f. The u se of the name Rahmfrnin the inscriptions. 
implies a monotheistic connota·tio-n=

248) 	This is also the cas e in the Bible versions. 

249) 	Compare e .g. II, 79(73); LXII, 6; IX, 30. The God 

of the Old rr e stament "prophet s" figured in the Koran 

is Allah, as is the case with the leg endary prophet 

Hue! ~ VII, 65 (63). Elsewhere the 1JJOrd !iue! signifie s 

the Jews e.g. II; 111(105); cf. IV, 46(48) and both 

names are seemingly derived from the word Yah0.d1.. In 

the popular etymology understood to be the vocat ive 

particle Ya combined with Hu~. Cf. EI, s.v. R.B. 

Sergeant, !Iud and oth2T Pre-~slarnjc ProJ2pets of 

Hadramaut, Mus~ on, 67, 1954, pp. 166-171 published 

traditions that Hud had a son, or grandson with the 

Jewish name Daniel. This also suggests that Hud was 
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an early J ewish preache r of mono t heism 1n Arabia. 

250) 	In 18 96 ~10rdtmann and Mi..Ul e -r published a monotheistic 

Sabaean inscription using the name Rahm§n and r e flecting 

the doctrine s of forgi vene ss of sins, acceptan ce of 

sacrific e , a n ear and distant world, Ope cit., pp. 

285-292. It ascrib e s both good and evil to Rahm§n and. 
r e j e cts polytheism, using the Ko r anic t e rm shirk. 

This inscription constitutes a remarka ble para llel to 

the t eachings later introduc ed by Mohammed into North 

Arabia. It prove s that such doctrines were current at 

least in South Ara bia during t he Djahiliya. Probably 

this inscription is of Jewish origin s i nce the word 

gorban is used for II sacrific e !! . 

251) 	Sara XVII, 110. This ve rse pre suppos e s some confusion 

concerning the proper n a me of God. 

252 ) 	 J. Frank-Kame netzky, Unte r suchungen tiber d a s Verh~ltni s 

der d e m Umajja b. Abi-s-Salt zuge schrieb e n Gedichte zum 

Qo!'.an, 1911, concluded: "L~s s t sich auf Grund di e ser 

Untersuchung auch nicht eine .direkt e Benutzung des 

Qorans durch Umajja beweisen, so steht doch fest, dass 

er der Religion Muhammeds ausserordentlich nahe gestande n 

hat!! • 

253) 	Ibn Hisham, OPe cit., pp. 1/~-3ff; cf. note s 180 and 

182 above. 

2 54) 	Ibid., pp. 153, 154. Since the completion of this 

chapter the following re lev~nt works reached the 

present writ e r: 'vJ.M. Watt, Be lief in a llHi gh Godl! J.n 

prr::-Islamic f\1ecca, JSS XVI, 1, 19'71, pp.35-40; F.V. 

Winnett and W.L. Reed, Ancient Records from North 

Arabia, 1970. 
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